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CONVENTION' ON ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT IN
A TRANSBOUNDARY CONTEXT

The Parties to this Convention,

Aware of the interrelationship between economic activities and their
environmental consequences,

Affirming the need to ensure environmentally sound and sustainable
development,

Determined to enhance international co-operation in assessing
environmental impact in particular in a transboundary context,

Mindful of the need and importance to develop anticipatory policies and
of preventing, mitigating and monitoring significant adverse environmental
impact in general and more specifically in a transboundary context,

Recalling the relevant provisions of the Charter of the United Nations,
the Declaration of the Stockholm Conference on the Human Environment, 2 the
Final Act of the Conference on Security and Co-operation in Europe (CSCE) 3 and
the Concluding Documents of the Madrid 4 and Vienna s Meetings of Representatives
of the Participating States of the CSCE,

Commending the ongoing activities of States to ensure that, through their
national legal and administrative provisions and their national policies,
environmental impact assessment is carried out,

I Came into force on 10 September 1997, in accordance with article 18:
Date of deposit
of the instrwent
of ratification,

acceptance (A).
approval (AA)

Participant or accession (a)
A lbania ............................................................ 4 October 1991
Armenia ........................................................... 21 February 1997 a
A ustria ............................................................. 27 July 1994
Bulgaria ................................................ 12 May 1995
Croatia ............................ .................................... 8 July 1996 a
Denmark ........................................................... 14 M arch 1997 AA
Finland ............................................................ 10 August 1995 A
Italy ............................................................... 19 Jan uary 1995
Luxembourg ........................................................ 29 August 1995
Netherland ......................................................... 28 February 1995 A
N orway ............................................................ 23 June 1993
Poland ............................................................. 12 June 1997
Republic of Moldova ................................................ 4 January 1994 a
Spain .............................................................. 10 Septem ber 1992
Sweden ............................................................ 24 January 1992
Switzerland ......................................................... 16 September 1996 a

In addition, and prior to the entry into force of the Convention, the following Organization also
deposited an instrument of approval:

24 June 1997
European Community

(With effect from 22 September 1997). With declarations on p. 379 of this volume.
2 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-eighth Session (AICONF.48/14/Rev. 1).
3 International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
4 Ibid vol. XXII (1983), p. 1395 (American Society of International Law).
5 Ibid, vol. XXVIII (1989), p. 527 (American Society of International Law).
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Conscious of the need to give explicit consideration to environmental
factors at an early stage in the decision-making process by applying
environmental impact assessment, at all appropriate administrative levels, as
a necessary tool to improve the quality of information presented to decision
makers so that environmentally sound decisions can be made paying careful
attention to minimizing significant adverse impact, particularly in a
tranaboundary context,

Mindful of the efforts of international organizations to promote the use
of environmental impact assessment both at the national and international
levels, and taking into account work on environmental impact assessment
carried out under the auspices of the United Nations Economic Commission for
Europe, in particular results achieved by the Seminar on Environmental Impact
Assessment (September 1987, Warsaw, Poland) as well as noting the Goals and
Principles on environmental impact assessment adopted by the Governing Council
of the United Nations Environment Programme, and the Ministerial Declaration
on Sustainable Development (May 1990, Bergen, Norway),

Have agreed as follows,

Article 1

DEFINITIONS

For the purposes of this Convention,

(i) "Parties" means, unless the text otherwise indicates, the
Contracting Parties to this Conventiony

(ii) "Party of origin" means the Contracting Party or Parties to this
Convention under whose jurisdiction a proposed activity in envisaged to take
place,

(iii) "Affected Party" means the Contracting Party or Parties to this
Convention likely to be affected by the tranaboundary impact of a proposed
activity,

(iv) "Concerned Parties" means the Party of origin and the affected
Party of an environmental impact assessment pursuant to this Conventiont

(v) "Proposed activity" means any activity or any major change to an
activity subject to a decision of a competent authority in accordance with an
applicable national procedure

(vi) "Environmental impact assessment" means a national procedure for
evaluating the likely impact of a proposed activity on the environment,

(vii) "Impact" means any effect caused by a proposed activity on the
environment including human health and safety, flora, fauna, soil, air, water,
climate, landscape and historical monuments or other physical structures or
the interaction among these factors, it also includes effects on cultural
heritage or socio-economic conditions resulting from alterations to those
factors,

(viii) "Tranaboundary impact" means any impact, not exclusively of a
global nature, within an area under the jurisdiction of a Party caused by a
proposed activity the physical origin of which is situated wholly or in part
within the area under the jurisdiction of another Party,
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(ix) "Competent authority" means the national authority or authorities
designated by a Party as responsible for performing the task* coVered by this
Convention and/or the authority or authorities entrusted by a Party with
decision-making powers regarding a proposed activityp

(x) "The Public" means one or more natural or legal persons.

Article 2

GENERAL PROVISIONS

1. The Parties shall, either individually or jointly, take all appropriate
and effective measures to prevent, reduce and control significant adverse
transboundary environmental impact from proposed activities.

2. Each Party shall take the necessary legal, administrative or other
measures to implement the provisions of this Convention, including, with
respect to proposed activities listed in Appendix I that are likely to cause
significant adverse transboundary impact, the establishment of an
environmental impact assessment procedure that permits public participation
and preparation of the environmental impact assessment documentation described
in Appendix II.

3. The Party of origin shall ensure that in accordance with the provisions
of this Convention an environmental impact assessment is undertaken prior to a
decision to authorize or undertake a proposed activity listed in Appendix I
that is likely to cause a significant adverse tranaboundary impact.

4. The Party of origin shall, consistent with the provisions of this
Convention, ensure that affected Parties are notified of a proposed activity
listed in Appendix I that is likely to cause a significant adverse
transboundary impact.

S. Concerned Parties shall, at the initiative of any such Party, enter into
discussions on whether one or more proposed activities not listed in
Appendix I is or are likely to cause a significant adverse transboundary
impact and thus should be treated as if it or they were so listed. Where
those Parties so agree, the activity or activities shall be thus treated.
General guidance for identifying criteria to determine significant adverse
impact is set forth in Appendix III.

6. The Party of origin shall provide, in accordance with the provisions of
this Convention, an opportunity to the public in the areas likely to be
affected to participate in relevant environmental impact assessment procedures
regarding proposed activities and shall ensure that the opportunity provided
to the public of the affected Party is equivalent to that provided to the
public of the Party of origin.

7. Environmental impact assessments as required by this Convention shall, as
a minimum requirement, be undertaken at the project level of the proposed
activity. To the extent appropriate, the Parties shall endeavour to apply the
principles of environmental impact assessment to policies, plans and
programmes.

8. The provisions of this Convention shall not affect the right of Parties
to implement national laws, regulations, administrative provisions or accepted
legal practices protecting information the supply of which would be
prejudicial to industrial and commercial secrecy or national security.
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9. The provisions of this Convention shall not affect the right of
particular Parties to implement, by bilateral or multilateral agreement where
appropriate, more stringent measures than those of this Convention.

10. The provisions of this Convention shall not prejudice any obligations of
the Parties under international law with regard to activities having or likely
to have a traneboundary impact.

Article 3

NOTIFICATION

1. For a proposed activity listed in Appendix I that is likely to cause a
significant adverse trannboundary impact, the Party of origin shall, for the
purposes of ensuring adequate and effective consultations under Article 5,
notify any Party which it considers may be an affected Party as early as
possible and no later than when informing its own public about that proposed
activity.

2. This notification shall contain, inter alia,

(a) Information on the proposed activity, including any available
information on its possible transboundary impact,

(b) The nature of the possible decisions and

(c) An indication of a reasonable time within which a response under
paragraph 3 of this Article is required, taking into account the nature of the
proposed activity,

and may include the information set out in paragraph 5 of this Article.

3. The affected Party shall respond to the Party of origin within the time
specified in the notification, acknowledging receipt of the notification, and
shall indicate whether it intends to participate in the environmental impact
assessment procedure.

4. If the affected Party indicates that it does not intend to participate in
the environmental impact assessment procedure, or if it does not respond
within the time specified in the notification, the provisions in paragraphs 5,
6, 7 and 8 of this Article and in Articles 4 to 7 will not apply. In such
circumstances the right of a Party of origin to determine whether to carry out
an environmental impact assessment on the basis of its national law and
practice is not prejudiced.

S. Upon receipt of a response from the affected Party indicating its desire
to participate in the environmental impact assessment procedure, the Party of
origin shall, if it has not already done so, provide to the affected Partys

(a) Relevant information regarding the environmental impact assessment
procedure, including an indication of the time schedule for transmittal of
comments and

(b) Relevant information on the proposed activity and its possible
significant adverse tranaboundary impact.
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6. An affected Party shall, at the request of the Party of origin, provide
the latter with reasonably obtainable information relating to the potentially
affected environment under the jurisdiction of the affected Party, where such
information is necessary for the preparation of the environmental impact
assessment documentation. The information shall be furnished promptly and, as
appropriate, through a joint body where one exists.

?. When a Party considers that it would be affected by a significant adverse
transboundary impact of a proposed activity listed in Appendix I, and when no
notification has taken place in accordance with paragraph 1 of this Article,
the concerned Parties shall, at the request of the affected Party, exchange
sufficient information for the purposes of holding discussions on whether
there is likely to be a significant adverse tranaboundary impact. If those
Parties agree that there is likely to be a significant adverse transboundary
impact, the provisions of this Convention shall apply accordingly. If those
Parties cannot agree whether there is likely to be a significant adverse
transboundary impact, any such Party may submit that question to an inquiry
commission in accordance with the provisions of Appendix IV to advise on the
likelihood of significant adverse tranaboundary impact, unless they agree on
another method of settling this question.

8. The concerned Parties shall ensure that the public of the affected Party
in the areas likely to be affected be informed of, and be provided with
possibilities for making comments or objections on, the proposed activity, and
for the transmittal of these comments or objections to the competent authority
of the Party of origin, either directly to this authority or, where
appropriate, through the Party of origin.

Article 4

PREPARATION OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT DOCUMENTATION

1. The environmental impact assessment documentation to be submitted to the
competent authority of the Party of origin shall contain, as a minimum, the
information described in Appendix II.

2. The Party of origin shall furnish the affected Party, as appropriate
through a joint body where one exists, with the environmental impact
assessment documentation. The concerned Parties shall arrange for
distribution of the documentation to the authorities and the public of the
affected Party in the areas likely to be affected and for the submission of
comments to the competent authority of the Party of origin, either directly to
this authority or, where appropriate, through the Party of origin within a
reasonable time before the final decision is taken on the proposed activity.

Article 5

CONSULTATIONS ON THE BASIS OF THE ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT DOCUMENTATION

The Party of origin shall, after completion of the environmental impact
assessment documentation, without undue delay enter into consultations with
the affected Party concerning, inter alia, the potential transboundary impact
of the proposed activity and measures to reduce or eliminate its impact.
Consultations may relate tot

(a) Possible alternatives to the proposed activity, including the
no-action alternative and possible measures to mitigate significant adverse
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tranaboundary impact and to monitor the effects of such measures at the
expense of the Party of origin*

(b) Other forms of possible mutual assistance in reducing any
significant adverse transboundary impact of the proposed activity# and

(c) Any other appropriate matters relating to the proposed activity.

The Parties shall agree. at the ccmmencement of such consultations, on a
reasonable time-frame for the duration of the consultation period. Any such
consultations may be conducted through an appropriate joint body, where one
exists.

Article 6

FINAL DECISION

1. The Parties shall ensure that, in the final decision on the proposed
activity, due account is taken of the outcome of the environmental impact
assessment, including the environmental impact assessment documentation, as
well as the comments thereon received pursuant to Article 3, paragraph 8 and
Article 4, paragraph 2, and the outcome of the consultations as referred to in
Article 5.

2. The Party of origin shall provide to the affected Party the final
decision on the proposed activity along with the reasons and considerations an
which it was based.

3. If additional information on the significant transboundary impact of a
proposed activity, which was not available at the tme a decision was made
with respect to that activity and which could have materially affected the
decision, becomes available to a concerned Party before work on that activity
commences, that Party shall immdiately inform the other concerned Party or
Parties. If one of the concerned Parties so requests, consultations shall be
held as to whether the decision needs to be revised.

Article 7

POST-PROJECT ANALYSIS

1. The concerned Parties, at the request of any such Party, shall determine
whether, and if so to what extent, a post-project analysis shall be carried
out, taking into account the likely significant adverse transboundary impact
of the activity for which an environmental impact assessment has been
undertaken pursuant to this Convention. Any post-project analysis undertaken
shall include, in particular, the surveillance of the activity and the
determination of any adverse transboundary impact. Such surveillance and
determination may be undertaken with a view to achieving the objectives listed
in Appendix V.

2. When, as a result of post-project analysis, the Party of origin or the
affected Party has reasonable grounds for concluding that there is a
significant adverse transboundary impact or factors have been discovered which
may result in such an impact, it shall immediately inform the other Party.
The concerned Parties shall then consult on necessary measures to reduce or
eliminate the impact.
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Article 8

BILATERAL AND MULTILATERAL CO-OPERATION

The Parties may continue existing or enter into new bilateral or
multilateral agreements or other arrangements in order to implement their
obligations under this Convention. Such agreements or other arrangements may
be based on the elements listed in Appendix VI.

Article 9

RESEARCH PROGRAMMES

The Parties shall give special consideration to the setting up, or
intensification of, specific research programmes aimed at&

(a) Improving existing qualitative and quantitative methods for
assessing the impacts of proposed activities,

(b) Achieving a better understanding of cause-effect relationships and
their role in integrated environmental management

(c) Analysing and monitoring the efficient implementation of decisions
on proposed activities with the intention of minimizing or preventing impactso

(d) Developing methods to stimulate creative approaches in the search
for environmentally sound alternatives to proposed activities, production and
consumption patterns#

(e) Developing methodologies for the application of the principles of
environmental impact assessment at the macro-economic level.

The results of the programmes listed above shall be exchanged by the Parties.

Article 10

STATUS OF THE APPENDICES

The Appendices attached to this Convention form an integral part of the
Convention.

Article 11

MEETING OF PARTIES

1. The Parties shall meet, so far as possible, in connection with the annual
sessions of the Senior Advisers to ECE Governments on Environmental and Water
Problems. The first meeting of the Parties shall be convened not later than
one year after the date of the entry into force of this Convention.
Thereafter, meetings of the Parties shall be held at such other times as may
be deemed necessary by a meeting of the Parties, or at the written request of
any Party, provided that, within six months of the request being communicated
to them by the secretariat, it is supported by at least one third of the
Parties.

2. The Parties shall keep under continuous review the implementation of this
Convention, and, with this purpose in mind, shalls
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(a) Review the policies and methodological approaches to environmental
impact assessment by the Parties with a view to further improving
environmental impact assessment procedures in a transboundary context#

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and
implementing bilateral and multilateral agreements or other arrangements
regarding the use of environmental impact assessment in a tranaboundary
context to which one or more of the Parties are party;

(c) Seek, where appropriate, the services of competent international
bodies and scientific committees in methodological and technical aspects
pertinent to the achievement of the purposes of this Conventiont

(d) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of
procedure for their meetings,

(e) Consider and, where necessary, adopt proposals for amendments to
this Conventionp

(f) Consider and undertake any additional action that may be required
for the achievement of the purposes of this Convention.

Article 12

RIGHT TO VOTE

1. Each Party to this Convention shall have one vote.

2. Except as provided for in paragraph 1 of this Article, regional
economic integration organizations, in matters within their competence, shall
exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of
their member States which are Parties to this Convention. Such organizations
shall not exercise their right to vote if their member States exercise theirs,
and vice versa.

Article 13

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry
out the following secretariat functions.

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties,

(b) The transmission of reports and other information received in
accordance with the provisions of this Convention to the Partiesp and

(c) The performance of other functions as may be provided for in this
Convention or as may be determined by the Parties.

Article 14

AMENDMENTS TO THE CONVENTION

1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. Proposed amendments shall be submitted in writing to the secretariat,
which shall communicate them to all Parties. The proposed amendments shall be
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discussed at the next meeting of the Parties, provided these proposals have
been circulated by the secretariat to the Parties at least ninety days in
advance.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed
amendment to this Convention by consensus. If all efforts at consensus have
been exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort
be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting
at the meeting.

4. Amendments to this Convention adopted in accordance with paragraph 3 of
this Article shall be submitted by the Depositary to all Parties for
ratification, approval or acceptance. They shall enter into force for Parties
having ratified, approved or accepted them on the ninetieth day after the
receipt by the Depositary of notification of their ratification, approval or
acceptance by at least three fourths of these Parties. Thereafter they shall
enter into force for any other Party on the ninetieth day after that Party
deposits its instrument of ratification, approval or acceptance of the
amendments.

S. For the purpose of this Article, "Parties present and voting" means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.

6. The voting procedure set forth in paragraph 3 of this Article is not
intended to constitute a precedent for future agreements negotiated within the
Economic Commission for Europe.

Article 15

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a *±spute arises between two or more Parties about the interpretation
or applicalion of this Convention, they shall seek a solution by negotiation
or by any other method of dispute settlement acceptable to the parties to the
dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the
Depositary that for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of
this Article, it accepts one or both of the following means of dispute
settlement as compulsory in relation to any Party accepting the same
obligations

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justicel

(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in
Appendix VII.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute
settlement referred to in paragraph 2 of. this Article, the dispute may be
submitted only to the International Court of Justice, unless the. parties agree
otherwise.

Article 16

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Espoo (Finland) from
25 February to 1 March 1991 and thereafter at United Nations Headquarters in
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New York until 2 September 1991 by States members of the Economic Commission
for Europe as well as States having consultative status with the Economic
Commission for Europe pursuant to paragraph 8 of the Economic and Social
Council resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional economic
integration organizations constituted by sovereign States members of the
Economic Commission for Europe to which their member States have transferred
competence in respect of matters governed by this Convention, including the
competence to enter into treaties in respect of these matters.

Article 17

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval
by signatory States and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession as from 3 September 1991 by
the States and organizations referred to in Article 16.

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall
perform the functions of Depositary.

4. Any organization referred to in Article 16 which becomes a Party to this
Convention without any of its member States being a Party shall be bound by
all the obligations under this Convention. In the case of such organizations,
one or more of whose member States is a Party to this Convention, the
organization and its member States shall decide on their respective
responsibilities for the performance of their obligations under this
Convention. In such cases, the organization and the member States shall not
be entitled to exercise rights under this Convention concurrently.

S. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession,
the regional economic integration organizations referred to in Article 16
shall declare the extent of their competence with respect to the matters
governed by this Convention. These organizations shall also inform the
Depositary of any relevant modification to the extent of their competence.

Article 18

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 of this Article, any instrument deposited
by a regional economic integration organization shall not be counted as
additional to those deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in Article 16 which ratifies,
accepts or approves this Convention or accedes thereto after the deposit of
the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
this Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of
deposit by such State or organization of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.
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Article 19

WITHDRAWAL

At any time after four years from the date on which this Convention has
come into force with respect to a Party, that Party may withdraw from this
Convention by giving written notification to the Depositary. Any such
withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the date of its
receipt by the Depositary. Any such withdrawal shall not affect the
application of Articles 3 to 6 of this Convention to a proposed activity in
respect of which a notification has been made pursuant to Article 3,
paragraph 1, or a request has been made pursuant to Article 3, paragraph 7,
before such withdrawal took effect.

Article 20

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and Russian
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of
the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE at Espoo (Finland), this twenty-fifth day of February one thousand nine
hundred and ninety-one.

[For the signatures, see p. 373 of this volume.]
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APPENDIX I

LIST OF ACTIVITIES

1. Crude oil refineries (excluding undertakings manufacturing only
lubricants from crude oil) and installations for the gasification and
liquefaction of 500 tonnes or more of coal or bituminous shale per day.

2. Thermal power stations and other combustion installations with a heat
output of 300 megawatts or more and nuclear power stations and other nuclear
reactors (except research installations for the production and conversion of
fissionable and fertile materials, whose maximum power does not exceed
1 kilowatt continuous thermal load).

3. Installations solely designed for the production or enrichment of nuclear
fuels, for the reprocessing of irradiated nuclear fuels or for the storage,
disposal and processing of radioactive waste.

4. Major installations for the initial smelting of cast-iron and steel and
for the production of non-ferrous metals.

5. Installations for the extraction of asbestos and for the processing and
transformation of asbestos and products containing asbestoss for
asbestos-cement products, with an annual production of more than 20,000 tonnes
finished products for friction material, with an annual production of more
than 50 tonnes finished product, and for other asbestos utilization of more
than 200 tonnes per year.

6. Integrated chemical installations.

7. Construction of motorways, express roads _*/ and lines for long-distance
railway traffic and of airports with a basic runway length of 2,100 metres or
more.

8. Large-diameter oil and gas pipelines.

' / For the purposes of this Conventions

"Motorway" means a road specially designed and built for motor
traffic, which does not serve properties bordering on it, and which.

(a) Is provided, except at special points or temporarily, with
separate carriageways for the two directions of traffic, separated from each
other by a dividing strip not intended for traffic or, exceptionally, by other
meanst

(b) Does not cross at level with any road, railway or tramway
track, or footpatho and

(c) Is specially sign-posted as a motorway.

- "Express road" means a road reserved for motor traffic accessible
only from interchanges or controlled junctions and on which, in particular,
stopping and parking are prohibited on the running carriageway(s).
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9. Trading ports and also inland waterways and ports for inland-waterway
traffic which permit the passage of vessels of over 1,350 tonnes.

10. Waste-disposal installations for the incineration, chemical treatment or
landfill of toxic and dangerous wastes.

11. Large dams and reservoirs.

12. Groundwater abstraction activities in cases where the annual volume of
water to be abstracted amounts to 10 million cubic metres or more.

13. Pulp and paper manufacturing of 200 air-dried metric tonnes or more per
day.

14. Major mining, on-site extraction and processing of metal ores or coal.

15. Offshore hydrocarbon production.

16. Major storage facilities for petroleum, petrochemical and chemical
products.

17. Deforestation of large areas.
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APPENDIX II

CONTENT OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT DOCUMENTATION

Information to be included in the environmental impact assessment
documentation shall, as a minimum, contain, in accordance with Article 4a

(a) A description of the proposed activity and its purposes

(b) A description, where appropriate, of reasonable alternatives (for
example, locational or technological) to the proposed activity and also the
no-action alternative

(c) A description of the environment likely to be significantly
affected by the proposed activity and its alternativesp

(d) A description of the potential environmental impact of the proposed
activity and its alternatives and an estimation of its significance

(e) A description of mitigation measures to keep adverse environmental
impact to a minimum,

(f) An explicit indication of predictive methods and underlying
assumptions as well as the relevant environmental data usedo

(g) An identification of gaps in knowledge and uncertainties
encountered in compiling the required information,

(h) Where appropriate, an outline for monitoring and management
programmes and any plans for post-project analysis and

i) A non-technical summary including a visual presentation as
appropriate (maps, graphs, etc.).

Vol. 1989. 1-34028



324 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

APPENDIX III

GENERAL CRITERIA TO ASSIST IN THE DETERMINATION OF THE
ENVIRONMENTAL SIGNIFICANCE OF ACTIVITIES NOT LISTED IN APPENDIX I

1. In considering proposed activities to which Article 2, paragraph 5,
applies, the concerned Parties may consider whether the activity is likely to
have a significant adverse transboundary impact in particular by virtue of one
or more of the following criteria#

(a) Size. proposed activities which are large for the type of the
activityl

(b) Locations proposed activities which are located in or close to an
area of special environmental sensitivity or importance (such as wetlands
designated under the Ramsar Convention, national parks, nature reserves, sites
of special scientific interest, or sites of archaeological, cultural or
historical importance), also, proposed activities in locations where the
characteristics of proposed development would be likely to have significant
effects on the population,

(c) Effectss proposed activities with particularly complex and
potentially adverse effects, including those giving rise to serious effects on
humans or on valued species or organisms, those which threaten the existing or
potential use of an affected area and those causing additional loading which
cannot be sustained by the carrying capacity of the environment.

2. The concerned Parties shall consider for this purpose proposed activities
which are located close to an international frontier as well as more remote
proposed activities which could give rise to significant transboundary
effects far removed from the site of development.
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APPENDIX IV

INQUIRY PROCEDURE

1. The requesting Party or Parties shall notify the secretariat that it or
they submit(s) the question of whether a proposed activity listed in
Appendix I is likely to have a significant adverse transboundary impact to an
inquiry commission established in accordance with the provisions of this
Appendix. This notification shall state the subject-matter of the inquiry.
The secretariat shall notify immediately all Parties to this Convention of
this submission.

2. The inquiry commission shall consist of three members. Both the
requesting party and the other party to the inquiry procedure shall appoint a
scientific or technical expert, and the two experts so appointed shall
designate by common agreement the third expert, who shall be the president of
the inquiry commission. The latter shall not be a national of one of the
parties to the inquiry procedure, nor have his or her usual place of residence
in the territory of one of these parties, nor be employed by any of them, nor
have dealt with the matter in any other capacity.

3. If the president of the inquiry commission has not been designated within
two months of the appointment of the second expert, the Executive Secretary of
the Economic Comimission for Europe shall, at the request of either party,
designate the president within a further two-month period.

4. If one of the parties to the inquiry procedure does not appoint an expert
within one month of its receipt of the notification by the secretariat, the
other party may inform the Executive Secretary of the Economic Commission for
Europe, who shall designate the president of the inquiry commission within a
further two-month period. Upon designation, the president of the inquiry
commission shall request the party which has not appointed an expert to do so
within one month. After such a period, the president shall inform the
Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall make this
appointment within a further two-month period.

5. The inquiry commission shall adopt its own rules of procedure.

6. The inquiry commission may take all appropriate measures in order to
carry out its functions.

7. The parties to the inquiry procedure shall facilitate the work of the
inquiry commission and, in particular, using all means at their disposal,
shalls

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and
informationj and

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and
receive their evidence.

8. The parties and the experts shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the work of the inquiry
commission.

9. If one of the parties to the inquiry procedure does not appear before the
inquiry commission or fails to present its case, the other party may request
the inquiry commission to continue the proceedings and to complete its work.
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Absence of a party or failure of a party to present its case shall not
constitute a bar to the continuation and completion of the work of the inquiry
commission.

10. Unless the inquiry commission determines otherwise because of the
particular circumstances of the matter, the expenses of the inquiry
commission, including the remuneration of its members, shall be borne by the
parties to the inquiry procedure in equal shares. The inquiry commission
shall keep a record of all its expenses, and shall furnish a final statement
thereof to the parties.

11. Any Party having an interest of a factual nature in the subject-matter of
the inquiry procedure, and which may be affected by an opinion in the matter,
may intervene in the proceedings with the consent of the inquiry commission.

12. The decisions of the inquiry commission on matters of procedure shall be
taken by majority vote of its members. The final opinion of the inquiry
commission shall reflect the view of the majority of its members and shall
include any dissenting view.

13. The inquiry commission shall present its final opinion within
two months of the date on which it was established unless it finds it
necessary to extend this time limit for a period which should not exceed two
months.

14. The final opinion of the inquiry commission shall be based on accepted
scientific principles. The final opinion shall be transmitted by the inquiry
commission to the parties to the inquiry procedure and to the secretariat.
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APPENDIX V

POST-PROJCTi ANALYSIS

Objectives include,

(a) Monitoring compliance with the conditions as set out in the
authorization or approval of the activity and the effectiveness of mitigation
measuresp

(b) Review of an impact for proper management and in order to cope with
uncertaintiesp

(c) Verification of past predictions in order to transfer experience to
future activities of the same type.
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APPENDIX VI

ELEMENTS FOR BILATERAL AND MULTILATERAL CO-OPERATION

1. Concerned Parties may set up, where appropriate, institutional
arrangements or enlarge the mandate of existing institutional arrangements
within the framework of bilateral and multilateral agreements in order to give
full effect to this Convention.

2. Bilateral and multilateral agreements or other arrangements may includes

(a) Any additional requirements for the implementation of this
Convention, taking into account the specific conditions of the subregion
concerned,

(b) Institutional, administrative and other arrangements, to be made on
a reciprocal and equivalent basis,

(c) Harmonization of their policies and measures for the protection of
the environment in order to attain the greatest possible similarity in
standards and methods related to the implementation of environmental impact
assessmentp

(d) Developing, improving, and/or harmonizing methods for the
identification, measurement, prediction and assessment of impacts, and for
post-project analysis,

(e) Developing and/or improving methods and programmes for the
collection, analysis, storage and timely dissemination of comparable data
regarding environmental quality in order to provide input into environmental
impact assessment,

f) The establishment of threshold levels and more specified criteria
for defining the significance of transboundary impacts related to the
location, nature or size of proposed activities, for which environmental
impact assessment in accordance with the provisions of this Convention shall
be applied, and the establishment of critical loads of transboundary pollution,

(g) Undertaking, where appropriate, joint environmental impact
assessment, development of joint monitoring programmes, intercalibration of
monitoring devices and harmonization of methodologies with a view to rendering
the data and information obtained compatible.
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APPENDIX VII

ARBITRATION

1. The claimant Party or Parties shall notify the secretariat that the
Parties have agreed to submit the dispute to arbitration pursuant to
Article 15, paragraph 2, of this Convention. The notification shall state the
subject-matter of arbitration and include, in particular, the Articles of this
Convention, the interpretation or application of which are at issue. The
secretariat shall forward the information received to all Parties to this
Convention.

2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant
Party or Parties and the other Party or Parties to the dispute shall appoint
an arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral
tribunal. The latter shall not be a national of one of the parties to the
dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one
of these parties, nor be employed by any of them, nor have dealt with the case
in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within
two months of the appointment of the second arbitrator, the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe shall, at the request of
either party to the dispute, designate the president within a further
two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator
within two months of the receipt of the request, the other party may inform
the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall
designate the president of the arbitral tribunal within a further two-month
period. Upon designation, the president of the arbitral tribunal shall
request the party which has not appointed an arbitrator to do so within two
months. After such a period, the president shall inform the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall make this
appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with
international law and in accordance with the provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out herein
shall draw up its own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on
substance, shall be taken by majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures in order to establish the
facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral
tribunal and, in particular, using all means at their disposal, shalls

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and
informationo and

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and
receive their evidence.
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10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral
tribunal.

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties,
recommend interim measures of protection.

12. If one of the parties to the'dispute does not appear before the arbitral
tribunal or fails to defend its cise, the other party may request the tribunal
to continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a
party or failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to
the proceedings. Before rendering its final decision, the arbitral tribunal
must satisfy itself that the claim is well founded in fact and law.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising
directly out of the subject-matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including
the remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute
in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and
shall furnish a final statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention having an interest of a legal nature in the
subject-matter of the dispute, and which may be affected by a decision in the
case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the
date on which it is established unless it finds it necessary to extend the
time limit for a period which should not exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of
reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute. The
award will be transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the
dispute and to the secretariat. The secretariat will forward the information
received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to
the arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized
thereof, to another tribunal constituted for this purpose in the same manner
as the first.
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CONVENTION' SUR L'IVALUATION DE L'IMPACT SUR L'ENVI-
RONNEMENT DANS UN CONTEXTE TRANSFRONTIRE

Lee Parties A ila prisente Convention,

Conscientes des incidences r6ciproques des activitis conomiques et
de leurs cons6quences sur 1lenvironnement,

Affirmant Is n6cessitG d'assurer un d6veloppement 6cologiquement
rationnel et durable,

Rsolues a intensifier la cooplration internationale dana le domains de
l'6valuation de 1'impact sur l'environnement, notamment dana un contexts
transfrontilre,

Conscientes de Is n6cessit6 et de 11importance qu'il y a & 61aborer des
politiques de caractAre anticipatif et A privenir, attinuer et surveiller tout
impact pr6judiciable important sur l'environnement en g6n6ral et, plus
particuliArement, done un contexts transfrontilre,

Rappelant lea dispositions pertinentes de is Charte des Nations Unies,
la D6claration de la Conf6rence des Nations Unies our l'environnement
(Confirence de Stockholm)2, l'Acte final de la Conffrence sur la s&curit6 et
I& coopiration en Europe (CSCE)3 et lea documents de cl8ture des R6unions do
Madrid4 et de Vienna 5 des repr6sentants des Etats ayant particip I la CSCE,

I Entrde en vigueur le 10 septembre 1997, conform~ment A l'article 18:
Date da dp6t
de I°nstrument
de ratification,

d'acceptation (A
d'approbation (AA)

Participant ou d'adhdeion (a)
Albanie ............................................................ 4 octobre 1991
Arm nie ........................................................... 21 fvrier 1997 a
Autriche ........................................................... 27 juillet 1994
Bulgarie ............................................................ 12 m ai 1995
Croatie ............................................................. 8 juillet 1996 a
Danemark .......................................................... 14 mars 1997 AA
Espagne ............................................................ 10 septembre 1992
Finlande ........................................................... 10 aoOt 1995 A
Italie ............................................................... 19 janvier 1995
Luxembourg ........................................................ 29 aodt 1995
N orvbge ............................................................ 23 juin 1993
Pays-Bas ........................................................... 28 fvrier 1995 A
Pologne ............................................................ 12 juin 1997
Rdpublique de Moldova .............................................. 4 janvier 1994 a
Su de .............................................................. 24 janvier 1992
Suisse ............................................................. 16 septem bre 1996 a

De plus, et avant l'entr6e en vigueur de la Convention, l'Organisation suivante a aussi dbposd un
instrument d'approbation:

24 juin 1997
Communautd europenne

(Avec effet au 22 septembre 1997). Avec d6clarations A la p. 379 du prasent volume.
2 Nations Unies, Documents officiels de lAssemblde gendrale, quarante-huitiame session (A/CONF.48/14/Rev. 1).
3 Documents d'actualit' internationale, n-a 34-35-36 (26 ao0t-2 et 9 septembre 1975). p. 642 (La Documentation

frangaise).
4 Ibid., no 20 (15 octobre 1983), p. 382 (La Documentation franqaise).
5 Ibid no 4 (15 fvrier 1989), p. 70 et no 5 (l er mars 1989). p. 102 (La Documentation frangaise).
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Notant avec satisfaction lea mesures quo les Stats sont en train de
prendre pour que ll6valuation de l'impact sur l'environnement soit pratiqu6e
en application de leurs lois ot raglements administratifs aet de leur politique
nationals,

Conscientes de la n6cessitE de prendre expressfment en considfration
lea facteurs environnemontaux au dibut du processus dicisionnel on recourant
A 16valuation de 1'impact sur l'environnement, A tous lea 6chelons
administratifs voulus, en tant quloutil nfcessaire pour amliorer la qualit6
des renseignements fournis aux responsables et leur pormettre ainsi do prendre
des dfcisions rationnelles du point do vue de l'environnement en s'attachant A
limiter autant que possible 1'impact pr6judiciable important des activitfs,
notamont dans un contexts transfrontiare,

Ayant prfsents A lesprit lea efforts d6ployis par lee organisations
internationales pour promouvoir la pratique do 1'6valuation de V'impact sur
1 environnement aux niveaux tant national qul international, tenant compte des
travaux effectugs aur le sujet sous lea auspices de la Commission 6conomique
des Nations Unios pour V'Europe, notamment des rfsultats du Sgmnaire sur
1'6valuation do l'impact sur Venvironnemont (septembre 1987, Varsovie
(Pologne)) et prenant acte des Buts et Principes do 1'6valuation de l'impact
sur lVenvironnement adoptia par le Conseil d'adminintration du Programme des
Nations Unies pour llenvironnement, at de la D6claration ministirielle sur le
d~veloppement durable (mai 1990, Bergen, (Norvige)),

Sont convenues de ce qui suit s

Article premier

DEFINITIONS

Aux fins de la prisente Convention,

i) Le terms "Parties" disigne, sauf indication contraire, los Parties
contractantes A la prisente Convention,

ii) L'expression "Partie d'origine" dfsigne IS (ou lee) Partie(s)
contractante(s) a la prfsente Convention sous la juridiction de
laquelle (ou desquelles) une activit6 proposfe devrait Stre menfe,

iii) L'expression "Partie touchfe" d~signe la (ou lea) Partie(s)
contractante(s) a la pr6sente Convention sur laquelle (ou sur
lesquelles) l'activitE proposee eSat susceptible d'avoir un impact
transfrontiare,

iv) L'expression "Parties concernfes" dfsigne la Partie d'origine et
la Partie touch6e qui procAdent A une 6valuation do 1'impact sur
lenvironnement on application I la pr6sente Convention#

v) L'expression "activitl propos6e" dfsigne toute activitd ou tout
projet visant A modifier sensiblement une activitS, dont
l'ex~cution doit faire Vobjet d'une d6cision d'une autoritl
comp6tente suivant touts procidure national. applicabler

vi) Lexpression "Evaluation de l'impact sur l'environnement" d6signe
une proc6dure nationals ayant pour objet d * valuer 1'impact
probable d'une activit6 proposge sur l'environnementi

vii) Le terme "impact" d6signe tout effet d'une activit6 proposfe sur
l'environnement, notanment sur la santE et la scurit, la flore,
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la fauna, le sol, Vair, l'eau, le climat, le paysage at lee
monuments historiques ou autres constructions, ou 1Vinteraction
entre ces facteursp il dasigne 6galement lea effete sur le
patrimoine cultural ou lea conditions socio-6conomiquee qui,
rasultent de modifications de ces facteursa

viii) L'expression "impact transerontiare" dasigne tout impact, at non
pas exclusivement un impact de caractare mondial, qu aurait dan
lea limites d'une zone relevant do la juridiction d'une Partia une
activitf proposfe dont 1'origine physique se situorait an tout ou
partie dane la zone relevant de la juridiction d'une autre Partios

ix) Lexpression "autorit6 compftente" dasiqne l'autoritf (ou lea
autoritas) nationale(s) daisgnge(s) par une Partia pour accomplir
les tiches visfes dana la prisente Convention et/ou l'autorit6
(ou leas autoritgs) habilitie(s) par une Partie a exercer des
pouvoirs d6cisionnels concernant une activit6 proposaep

x) Le terme "public" d6signe une ou plusieurs personnes physiques
ou morales.

Article 2

DISPOSITIONS GENERALES

1. Les Parties prennent, individuellement ou conjointement, toutes mesures
appropriles at efficaces pour privenir, r6duire at combattre 1'impact
transfrontiAre prhjudiciable important qua des activit&s proposaes pourraient
avoir sur llenvironnement.

2. Chaque Partie prend lea mesures juridiques, administratives ou autres,
nicessaires pour mettre en oeuvre lea dispositions de la prasente Convention,
y compris, en ce qui concerne les activitas proposfes inscrites our la liste
figurant a l'Appendice I qui sont susceptibles d'avoir un impact
transfrontiare prajudiciable important, l'6tablissement d'une procadure
d'6valuation de l'impact sur lVenvironnement permettant la participation
du public at la constitution du dossier d'6valuation de Vimpact sur
Venvironnement d6crit dans l'Appendice II.

3. La Portia d'origine veille I ce que, conformfment aux dispositions
de la prasente Convention, il aoit procfd6 a une 6valuation de l'impact
sur l'environnement avant qua ne soit prise la dacision d'autoriser ou
daentreprendre une activiti proposae inscrite sur la liste figurant a
l'Appendice I, qui eat susceptible d'avoir un impact tranafrontiare
prajudliciable important.

4. La Portia d'origine veille, conformhment aux dispositions do la prfsente
Convention, a ce quo toute activit6 proposae inscrite our Is liste figurant
a l'Appndice I, ui eat susceptible d'avoir un impact tranafrontire
prfjudiciable important, soit notifiae aux Parties touchhes.

S. LEs Parties concernaes engagent, a Vinitiative de l'une quelconque
dlentre elles, des discussions sur le point de savoir si une ou plusieurs
activit6s proposaes qui ne sont pas inscrites sur la lste figurant A
l'Appendice I sont susceptibles d'avoir un impact transfrontiare prajudiciable
important at doivent donc itre traitaes coame si elles 6taient inscrites sur
cette liste. Si ces Parties saccordent a reconnatre qu'il on eat bien
ainsi, lactivit6 ou les activits en question sont traitfes do I sorta.
L'Appendice III contient des directives gfnfrales concernant lea critares

Vol. 1989, 1-34028



334 United Nations - Treaty Series e Nations Unles - Recueil des Traitis 1997

applicablea pour d6terminer si une activit6 propoafe eat susceptible d'avoir
un impact pr&judiciable important.

6. Conformiment aux dispositions de la prasente Convention, la Partie
d'origine offre au public des zones susceptibles d'6tre touch6es la
possibilit6 de participer awc procidures pertinentes defvaluation de l'impact
sur l'environnement des activit6s propos6es, et veille a ce que la possibilitA
offerte au public de la Partie touch6e soit 6quivalente a cells qui est
offerte A son propre public.

7. Los 4valuations de Vimpact sur loenvironnement prescrites par 1s
pr6sente Convention sont effectuies, au moins au stade du projet de lactivit6
proposfe. Dans la mesure voulue, los Parties soefforcent d'appliquer les
principes de l'Avaluation de l'impact sur lPenvironnement aux politiques,
plans et programmes.

8. Los dispositions de Is prisents Convention ne portent pas atteinte
au droit des Parties d'appliquer, a l'Achelon national, lea lois, riglements,
dispositions adzinistratives ou pratiques juridiques accept~es visant a
protfger les renseignements dont la divulgation serait prijudiciable au secret
industriel et commercial ou A la sfcuritA nationals.

9. Les dispositions de la pr6sente Convention ne portent pas atteinte
au droit de chaque Partie d'appliquer, en vertu d'un accord bilatiral ou
multilatgral, slil y a lieu, des mesures plus strictes quo celles prfvues
dans la pr~sente Convention.

10. Los dispositions de la pr6sente Convention sont sans prejudice des
obligations qui peuvent incomber aux Parties on vertu du droit international
pour ce qui eat des activitis qui ont ou sont susceptibles d'avoir un impact
transfronti~re.

Article 3

NOTIFICATION

1. Si une activit6 proposie inscrite sur la liste figurant & l'Appendice I
eat susceptible d'avoir un impact transfrontiare prijudiciable important, la
Partie d'origine, on vue de proc6der a des consultations suffisantes et
efficaces coce le pr6voit l'Article 5, on donne notification A toute Partie
pouvant, selon elle, itre touchfe, dis quo possible et au plus tard
lorsqu'elle informe son propre public de cette activitg.

2. La notification contient, notamments

a) Des renseignements sur lPactivit6 propos~e, y compris tout
renseignement disponible sur son Aventuel impact transfrontigre

b) Des renseignements sur la nature de la d~cision qui pourra itre prisep

c) Lindication d'un dilai raisonnable pour la communication d'une
riponse au titre du paragraphs 3 du present Article, compte tenu de la nature
de l'activit4 propose.

Peuvent y Stre incluses lea informations mentionnfes au paragraphe 5 du
present Article.

3. La Partie touchfe r~pond A 10 Partie d'origine dans le dllai sp~cifig
dans la notification pour accuser r~ception de celle-ci et indique si elle
a lintention de participer A la procEdure d'6valuation de limpact sur
11environnement.
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4. Si la Partie touchge fait savoir qulelle n'a pas Vintention de
participer a la procadure dlavaluation de l'impact sur l'environnement,
ou si elle ne r~pond pas dans le d~lai spgcifi6 dans la notification, lea
dispositions des paragraphes 5, 6, 7 et 8 du pr6sent Article et celles des
Articles 4 A 7 ne s-appliquent pas. En tels cas, il n'est pas port6 pr6judice
au droit de la Partie dlorigine de daterminer si ells doit proc6der A une
avaluation de llimpact sur llenvironnement sur la base de sa lfgislation et de
sa pratique nationales.

5. Au requ d'une r6ponse de la Partie touchfe indiquant son ddsir de
participer a la procedure de6valuation de l'impact sur 1'environnement,
la Partie dlorigine communique A la Partie touchfe, si elle no Ila pas
encore fait i

a) Los informations pertinentes relatives A la proc6dure d'6valuation de
l'impact sur lenvironnement avec un 6ch~ancier pour la communication
dlobservations,

b) Los informations pertinentes sur l'activit6 propos6e et sur llimpact
transfronti~re pr~judiciable important qu'elle pourrait avoir.

6. La Partie touchfe communique A la Partie d'origine, A la demande de
celle-ci, toutes informations pouvant 8tre raisonnablement obtenues au sujet
de l'environnement relevant de sa juridiction qui eat susceptible d'Atre
touchA, si ces informations sont n6cessaires pour constituer le dossier
dlvaluation do llimpact sur lenvironnement. Los informations eont
communiqules promptement et, selon qu'il convient, par l'intermfdiaire d'un
organe commun s'il en existe un.

7. Lorsqulune Partie estime qu'une activit6 propose inscrite sur la liste
figurant a l'Appendice I aurait sur elle un impact transfrontiare
pr~judiciable important et lorsque notification nen a pas 6t6 donn6e en
application des dispositions du paragraphe 1 du present Article, los Parties

concernfes 6changent, a la demande de la Partie touch6e, des informations
suffisantes aux fins doengager des discussions sur le point de savoir si un

impact transfrontiAre pr6judiciable important est probable. Si ces Parties
s'accordent a reconnattre qulun impact transfrontiare pr judiciable important
eat probable, los dispositions de la presente Convention slappliquent. Si cos
Parties ne peuvent se mettre dlaccord sur 10 point de savoir si un impact
transfrontiare pr~judiciable important est probable, elles peuvent, Ilune ou
l'autre, soumettre la question A une commission dlenqugte conform~ment aux
dispositions de l'Appendice IV pour que celle-ci 6mette un avis sur la
probabilitA d'un impact transfrontiAre pr6judiciable important, A mons
qulelles ne conviennent de recou) ir a une autre mdthode pour r~gler cette
question.

8. Los Parties concernfes veillent A ca que I public de la Partie touchA.,
dane lea zones susceptibles dlgtre touchges, soit informS de I'activit6
proposfs et ait la possibilitA de formuler des observations ou des objections
a son suJet et a ce quo ces observations ou objections soient transwises a
l'autorit6 comp6tente de la Partie d'origine, soit directement, soit, ail y a
lieu, par Ilinterm6diaire de la Partie daorigine.

Article 4

CONSTITUTION DU DOSSIER D'EVALUATION DE L'IMPACT SUR L'ENVIRONNEMENT

1. Le dossier d'6valuation de l'impact sur Ilenvironnement A soumettre A
l'autoritfi compftente de la Partie d'origine contient, au moins, lee
renseignements vis6s a l'Appendice II.
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2. La Partie d'origine communique a la Partie touch6e, par l'intermfdiaire,
salon qull convient, d'un organe commun s'il en exists un, le dossier
d'6valuation de l'impact sur l'environnement. Las Parties concernfes prennent
des dispositions pour que le dossier soit distribu6 aux autoritgs at au public
de la Partie touchfe dane lea zones susceptibles d'Atre touchos at pour quo
lea observations formul6es soient tranamises & l'autorit6 comp6tente do
la Partie d'origine, soit directement, soit, slil y a lieu, par
l'interm6diaire de la Partie d'origine, dane un dilai raisonnable avant qu'une
dicision dffinitive soit prise au sujet de l'activit& proposSe.

Article 5

CONSULTATIONS SUR LA BASE DU DOSSIER DIEVALUATION
DE L'IMPACT SUR L*ENVIRONNEMENT

Apris constitution du dossier d'6valuation de 11impact cur
Venvironnement, la Partie d'origine engage, sans d6lal excessif, des
consultations avec la Partie touchAe au sujet, notament, de l'impact
tranafronti4re quo lactivit6 propose pourrait avoir ot des mnures propres &
permettre de rfduire cot impact ou de 1'6liminer. Les consultations puvent
porter #

a) Sur lea solutions de remplacement possibles, y comprin 1'option
"zfro" ainsi quo sur les mosures qui pourraient Stre prises pour attgnuer tout
impact transfrontiare prijudiciable important at our la procidure qui pourrait
Stre suivie pour surveiller lea offets do ces mesures aux frais do la Partie
d * originel

b) Sur d'autres formes d'assistance mutuelln envisageables pour r~duire
tout impact transfrontifre pri6judiciable important de 1 activit propose

c) Sur toute autre question pertinente relative I l1activitS propoose.

Les Parties conviennent, au d6but des consultations, d'un dilai raisonnable
pour la durne de la p~riode de consultations. Ces consultations peuvent stre
men6es par linterm6diaire d'un organs commun approprig, s'il en existe u.

Article 6

DECISION DEFINITIVE

1. Les Parties veillont a ce qulau moment de prendre une dfcision difinitive
au sujet de Vactivit6 propos6e, los r6sultats de l'6valuation de l'impact Sur
lenvironnement, y compris le dossier correspondant, ainsi quo lea
observations rogues A son sujet en application du paragraphs 8 de l'Article 3
et du paragraphs 2 de l'Article 4 et lissue des consultations visnes &
l'Article 5, soient d~nent pris en considgration.

2. La Partie d'origine communique a la Partie touche la d6cision dffinitive
prise au sujet de l'activitA proposge ainsi qua le motifs et considgrations
sur lesquels elle repose.

3. Si des informations complfmentaires sur 11impact transfrontiire important
dune activitf proposoe, qui n'6taient pas disponibles au moment o une
dfcision a 6t6 prise au sujot de cette activitA at qui auraient pu influer
sensiblement sur cette d~cision, viennent & la connaissance d'une Partie
concernfe avant quo los travaux pr6vus au titre de cette activitS ne dfbutent,
la Partie en question en informs immhdiatement l'autre (ou le autres)
Partie(s) concernfe(s). Si l'une des Parties concernfes le demands, des
consultations ont lieu pour dfterminer si la dicision doit itre r6examin6e.
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Article 7

ANALYSE A POSTERIORI

1. Les Parties concern6es diterminent, A la demands de l'une quelconque
d'entre elles, si une analyse I postiriori doit 6tre effectu6e et, dana
l'affirmative, quells doit en 8tre l'ampleur, compte tenu de l'impact
transfrontiare pr6judiciable important que l'activit qui a fait l'objet d'une
6valuation de 1'impact sur l'environnement conformfment a la pr~sente
Convention eat susceptible d'avoir. Touts analyse I post6riori comporte on
particulier la surveillance de l'activitS et la dhtermination de tout impact
transfrontiare pr6judiciable. Ces tiches peuvent itre entreprise8 dans le but
d'atteindre lea objectifs 6numhrla l'Appendice V.

2. Loraque, i 1issue de leanalyse A postiriori0 la Partie d'origine ou la
Partie touch6e eat fond6e A penser qua lVactivit6 propose a un impact
tranafronti~re pr6judiciable important ou lorsque, A l'issue de cette analyse,
des facteurs ont 6t6 d6couverts, qui pourraient aboutir I un tel impact, elle
on informe immfdiatement 1'autre Partie. Lea Parties concern6es engagent alors
des'consultations au sujet des mesures A prendre pour rfduire cat impact ou
1'61iminer.

Article 8

COOPERATION BILATERALE ET MULTILATERALE

Les Parties peuvent continuer d'appliquer lea accords bilatarnux ou
multilatiraux ou les autres arrangements en vigueur, ou en conclure de
nouveaux pour s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu de la
prfsente Convention. Ces accords ou autres arrangements peuvent reprendre lea
dispositions fondamentales gnumir6e A l'Appendice VI.

Article 9

PROGRAMMES DE RECHERCHE

Les Parties envisagent tout sp~cialement la mise sur pied ou
lintensification de programmes de recherche spfcifique8 visant

a) A am6liorer les mfthodes qualitatives et quantitative8 utilis6es pour
valuer lea impacts des activit6s propos6esy

b) A permettre de mieux comprendre les relations de cause A effet et
leur r8le dans la gestion int6gr~e de l'environnement,

c) A analyser et A surveiller la bonne application des d6cisiona prises
au sujet des activit6s proposles dana le but dlen att6nuer ou d'en pr6venir
l1impact,

d) A mettre au point des mithodes qui stimulent la crfiativit6 dana la
recherche de solutions de remplacement et de modes de production et de
consommation 6cologiquement rationnols,

o) A mettre au point des mfthodes propres A permettre d'appliquer lea
principes de 1'fvaluation de l'impact sur l'environnement au niveau
macro-6conomique.

Lea r6sultats des programmes 6numfr6s ci-dessus font 1Vobjet d'un 6change
entre lea Parties.
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Article 10

STATUT DES APPENDICES

Lea Appendices joints J la prfsente Convention font partie intigrante de
la Convention.

Article 11

REUNION DES PARTIES

1. Les Parties se r~unissent, autant que possible, a loccasion des sessions
annuelles des Conseillers des gouvernements des pays de la CEE pour lea
problimes de ienvironnement at de leau. La premiire r~union des Parties est
convoquge un an au plus tard apris la date dlentr6e en vigueur de la presente
Convention. Par la suite, les Parties se rfunissent a tout autre moment si, A
l'une de laurs r6unions, elles le jugent n~cessaire, ou si l'une d'entre elles
en fait la demands par Ecrit, sous rfserve qua cette demands soit appuyre par
un tiers au moins des Parties dans lea six mois suivant sa communication
auxdites Parties par le secrftariat.

2. Les Parties suivent en permanence lapplication de la prhsente Convention
et, en ayant cot objectif present i llesprit i

a) Examinent leurs politiques et leurs d6marches mfthodologiques dans le
domaine de l'valuation de limpact sur l'environnement en vue d'amliorer
encore lea procedures d'Evaluation de limpact sur l'environnement dans un
contexte transfronti~ret

b) Se font part des enseinements qu'elles tirent de la conclusion et de
l'application d'accords bilat~raus et multilat6raux ou d'autres arrangements
touchant i16valuation de Vimpa t sur lenvironnement dana un contexts
transfrontigre, auxquels une ou plusieurs d'entre elles sont parties,

c) Sollicitent, s'il y a lieu, les services de coit6s scientifiques et
d'organismes internationaux comp~tents au sujet des questions mlthodologiques
et techniques intfressant la rfalisation des objectifs do la prisente
Convention

d) A leur premiere r~union, 6tudient et adoptent par consensus
le riglement int6rieur de leurs r6unions,

e) Examinent at, s'il y a lieu, adoptent des propositions d'amendement 9
Is pr6sente Conventiono

f) Envisagent et entreprennent touts autre action qui pout se riv6ler
n6cessaire aux fins de la pr6sente Convention.

Article 12

DROIT DE VOTE

1. Les Parties a la presents Convention ont chacune une voix.

2. Nonobstant lea dispositions du paragraphs 1 du prisent Article, les
organisations d'int6gration Economique r6gionale, dans lea domaines relevant
de leur compitence, disposent, pour exercer leur droit de vote, d'un nombre de
voix 6gal au nombre de leurs Etats membres qui sont Parties a la pr6sento
Convention. Cas organisations n'exercent pas leur droit de vote si leura Etats
membres exercsnt le lour, et inversement.
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Article 13

SECRETARIAT

Le Secr6taire exicutif de la Commission 6conomique pour l'Europe exerce
leas fonctions de secr6tariat suivantes i

a) 11 convoque et pr6pare lea r6unions des Parties,

b) 11 transmet aux Parties les rapports et autres renseignements regus
en application des dispositions de la pr6sente Conventions et

c) Il s'acquitte des autres fonctions qui peuvent Atre pr6vues dane la
pr6sente Convention ou qua lea Parties peuvent lui assigner.

Article 14

AMENDD4ENTS A LA CONVENTION

1. Toute Partie peut proposer des amendements A la prisente Convention.

2. Les propositions d'amendement sont soumises par 6crit au secritariat qui
lea communique & toutes lea Parties. Elles sont examin6es par lee Parties a
leur rfunion suivante, A condition quo le secretariat lea ait distrbu6es
aux Parties au mons quatre-vingt-dix jours a l'avance.

3. Les Parties n'*pargnent aucun effort pour parvenir a un accord par
consensus au sujet de tout amendement qu'il est propos8 d'apporter a la
prfsente Convention. Si tous lea efforts on ce sens sont demeur6s vains at si
aucun accord ne s'est d6gag6, l'amendement est adopt6 en dernier ressort par
un vote a la majorit6 des trois quarts des Parties pr6sentes at votantes.

4. Les amendements A la prfsente Convention adopt6s conform6ment au
paragraphe 3 du pr6sent Article sont soumis par Is D6positaire Al toutes lea
Parties aux fins de ratification, d'approbation ou d'acceptation. 11s entrent
en vigueur 1 1'6gard des Parties qui lea ont ratifi6s, approuv6s ou accept6s
le quatre-vingt-dixiame jour suivant la r~ception par ls D6positaire de la
notification de leur ratification, approbation ou acceptation par lea trois
quarts au moins de ces Parties. Par la suite, ils entrant on vigqeur a l'6gard
de touts autre Partie le quatre-vingt-dixiame jour suivant 1s d~p8t par cette
Partie de son instrument de ratification, d'approbation ou d'acceptation des
amendements.

5. Aux fins du present Article, l'expression "Parties prfsentes at votante"
d6signe lea Parties pr6sentes A la r~union qui ont fmis un vote affirmatif
ou nigatif.

6. La proc6dure de vote d6crite au paragraphe 3 du present Article n'est pas
cens6e constituer un pr~c6dent pour lea accords qui seront n6goci6s 1 l'avenir
dans le cadre de la Commission fconomique pour l'Europe.

Article 15

REGLEMENT DES DIFFERENDS

1. Si un diff6rend s'flave entre deux ou plusieurs Parties quant a
l'interprftation ou A l'application de la pr~sente Convention, ces Parties
recherchent une solution par voie de nfgociation ou par toute autre mfthode
de raglement des diff6rends qu'elles jugent acceptable.
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2. Lorsqu'elle signe, ratifie, accepte, approuve la pr6sente Convention
ou y adhare. ou & n'importe quel moment par is suite, une Partie pout
signifier par 6crit au Dfpositaire que, pour les diff6rendS qui nont pas 6t6
rigl~s conformfment au paragraphs 1 du pr6sent Article, elle accepts de
considfrer conme obligatoires l'un des deux ou lea deux moyens do raglement
ci-apras dans sea relations avec toute Partie acceptant la mime obligation

a) Soumission du diff6rend A la Cour internationale de Justice,

b) Arbitrage, conformfiment A ia procfdure d~finie l'Appendice VII.

3. Si lea parties au diff~rend ont accept6 lea deux moyena do raglement
des diff6rends viss au paragraphe 2 du pr6sent Article, le diffdrend no pout
Atre soumis qu'i la Cour internationale do Justice, a moins quo lea parties
nen conviennent autrement.

Article 16

SIGNATURE

La prdsente Convention est ouverte a la signature des Etats membres de
la Commission dconomique pour l'Europe ainsi que des Etats dotds du statut
consultatif aupras de la Commission 6conomique pour l'Europe en vertu du
paragraphs 8 de la r6solution 36 (IV) du Conseil 6conomique et social
du 28 mars 1947 et des organisations dlintigration 6conomique rfgionale
constitu6es par des Etats souverains membres de la Commission dconomique
pour l'Europe, qui leur ont transf6rd comp6tence pour des matiares dont
traite la prdsente Convention, y compris la comp6tence pour conclure des
traitds sur ces matiares, & Espoo (Finlande) du 25 f6vrier au ler mars 1991,
puis au SiAge de l'Organisation des Nations Unies a New York
jusqulau 2 septembre 1991.

Article 17

RATIFICATION, ACCEPTATION, APPROBATION ET ADHESION

1. La prisente Convention est soumise a la ratification, l'acceptation ou
l'approbation des Etats et des organisations d'intgration 6conomique r6gionale
signataires.

2. La pr6sente Convention est ouverte a l'adhdsion des Etats et organisations
viss A l'Article 16 a partir du 3 septembre 1991.

3. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhfision
sont daposgs aupras du Secrdtaire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies,
qui exerce les fonctions de Ddpositaire.

4. Toute organisation visde aI 'Article 16 qui devient Partie A la pr6sente
Convention sans qu'aucun de sea Etats membres n'en soit Partie est lide par
toutes lea obligations qui dfcoulent de la prdsente Convention. Lorsqu'un ou
plusieurs Etats membres d'une telle organisation sont Parties A la prisente
Convention, cette organisation et sos Etats membres conviennent de leurs
responsabilitis respectives dans l'exicution des obligations contract6es en vertu
de la prdsente Convention. En pareil cas, l1organisation et lea Etats membres ne
sont pas habilitfs a exercer concurremment lea droits dfcoulant de la prfsente
Convention.

5. Dans leurs instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adh6sion, lea organisations d'intgration 6conomique rdgionale vises
a 'Article 16 indiquent l'itendue de leur compdtence a V'dgard des matiires dont
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traite la pr~sente Convention. En outre ces organisations informent le
Dfpositaire de toute modification pertinente de l'ftendue de leur competence.

Article 18

ENTREE EN VIGUEUR

1. La prfsente Convention entre en vigueur le quatre-vingt-dixiame jour
suivant la date du dfp6t du seiziime instrument de ratification,
d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion.

2. Aux fins du paragraphe 1 du present Article, l'instrument d6posS par une
organisation d'int~gration fconomique rfgionale ne slajoute pas A ceux d6posfs
par les Etats membres de cette organisation.

3. A 1'igard de chaque Etat ou organisation visA i l'Article 16 qui ratifie,
accepte ou approuve la pr6sente Convention ou y adhAre aprAs le d6pot
du seiziame instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh6sion, la prfsente Convention entre en vigueur
le quatre-vingt-dixi~me jour suivant la date du d6p8t par cet Etat ou cette
organisation de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation
ou d'adhfsion.

Article 19

DENONCIATION

A tout moment apr~s l'expiration d'un dflai de quatre ans commengant A
courir A la date a laquelle la pr6sente Convention entre en vigueur a 1'Agard
d'une Partie, cette Partie peut dfnoncer la prfsente Convention par
notification Acrite adressfe au Dpositaire. La d~nonciation prend effet le
quatre-vingt-dixi~me jour suivant la date de as rfception par le Dfpositaire.
Cette dinonciation n'a aucune incidence sur l'application des Articles 3 A 6
de la prfsente Convention aux activitfs proposfes ayant fait l'objet d'une
notification en application du paragraphe 1 de l'Article 3 ou d'une demande en
application du paragraphe 7 de l'Article 3 avant que la dfnonciation ait pris
effet.

Article 20

TEXTES AUTHENTIQUES

L'original de la pr~sente Convention, dont les textes anglais, frangais
et russe sont 6galement authentiques, est d~posi aupr~s du Secrftaire gingral
de l'Organisation des Nations Unies.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce diment autorisfs, ont sign la
pr~sente Convention.

FAIT a Espoo (Finlande), le vingt-cinq ffvrier mille neuf cent
quatre-vingt onze.

[Pour les signatures, voirp. 373 du prisent volume.]
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APPENDICE I

LISTE DACTIVITES

1. Raffineries de patrole (a l'exclusion des entreprises fabriquant uniquement
des lubrifiants & partir de pftrole brut) et installations pour la gaz6ification
et la liquafaction d'au moins 500 tonnes de charbon ou de schiste bitumineux
par jour.

2. Centrales thermiques et autres installations de combustion dont la
production thermique eat 6gale ou sup~rieure a 300 m6gawatts et centrales
nuclfaires et aut:7es r6acteurs nuclfaires (A lexception des installations de
recherche pour la production et la conversion de matiAres fissiles et de
matiAres fertiles dont la puissance maximale n'excade pas un kilowatt de charge
thermique continue).

3. Installations destinies uniquement a la production ou i lenrichissement de
combustibles nucllaires, au traitement de combustibles nuclgaires irradi6s ou au
stockage, A l61imination at au traitement des dfchets radioactifs.

4. Grandes installations pour l'4laboration primaire de Is fonte et de lacier
et pour la production de mltaux non ferreux.

5. Installations pour l'extraction d'amiante at pour le traitement at la
transformation d'amiante et de produits contenant de l'amiante # pour lea
produits on amiante-ciment, installations produisant plus de 20 000 tonnes de
produits finis par an, pour les matfriaux de friction, installations produisant
plus de 50 tonnes de produits finis par an at pour lea autres utilisations de
l'amiante, installations utilisant plus de 200 tonnes d'amiante par an.

6. Installations chimiques int6gr6es.

7. Construction d'autoroutes, de routes express */ at de lignes de chemin
de for pour le trafic ferroviaire I longue distance ainsi quo d'a6roports doths
d'une piste principale d'une longueur 6gale ou sup6rieure a 2 100 matres.

/ Aux fins de la presente Convention t

- Le terms "autoroute" disigne une route qui eat spdcialement conque
ot construite pour la circulation automobile, qui ne dessert pas lee
propridt6s riveraines at qui a

a) Sauf en des points singuliers ou A titre temporaire, comporte, pour
les deux sens de la circulation, des chaussues distinctes s6pares l'une de
l~autre par une bands de terrain non destin6e A la circulation ou,
exceptionnellement, par d'autres moyens,

b) Ne croise a niveau ni route, ni voie de chemin de for ou de tramway,
ni chemin pour la circulation de pi6tonsp

c) Eat sp6cialement signal6e coo-e 6tant une autoroute.

- Lexpression "route express" d6signe une route r6serv6e a la
circulation automobile, accessible seulement par des 6changeurs ou des carrefours
r6glementfs at sur laquelle, en particulier, il est interdit de s'arriter at de
stationner sur la chauss6e.
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8. Olfoducs et gazoducs de grande section.

9. Ports de conferce ainsi que voies dleau intfrieures et ports fluviaux
permettant le passage de bateaux de plus de 1 350 tonnes.

10. Installations d'6limination des dichets s incinaration, traitement
chimique ou mise en d6charge de d6chets toxiques et dangereux.

11. Grands barrages et rfservoirs.

12. Travaux de captage dleaux souterraines si le volume annuel d'eau A capter
atteint ou dfpasse 10 millions de matres cubes.

13. Installations pour la fabrication de papier et de p~te a papier
produisant au moins 200 tonnes s6ch6es a Pair par jour.

14. Exploitation miniare A grande 6chelle, extraction et traitement our place
de minerais m6talliques ou de charbon.

15. Production d'hydrocarbures en mer.

16. Grandes installations de stockage de produits pitroliers, p6trochimiques
et chimiques.

17. D6boisement de grandes superficies.
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APPENDICE II

CONTENU DU DOSSIER DEVALUATION DE L'IMPACT SUR L'ENVIRONNEMENT

Renseignements minimums devant figurer dans le dossier d'6valuation de
l'impact sur l2environnement, en vertu de l'Article 4 1

a) Description de l'activiti proposie et de son objet,

b) Description, s'il y a lieu, des solutions de remplacement
(par exemple en ce qui concerne le lieu d'implantation ou la technologie)
qui peuvent itre raisonnablement envisag6es sans omettre loption "z6ro"P

c) Description de lenvironnement sur lequel l'activit6 proposie et
lea solutions de remplacement sont susceptibles d'avoir un impact important#

d) Description de 1'impact qua l'activitg propose et lee solutions de
remplacement peuvent avoir sur Venvironnement et estimation de son importancep

e) Description des mesures correctives visant i rfduire autant que
possible l'impact pr~judiciable sur lcenvironnement

f) Indication prhcise des m6thodes de prfvision et des hypothases de
base retenues ainsi que des donn6es environnementales pertinentes utilis6es

g) Inventaire des lacunes dans les connaissances et des incertitudes
constat6es en rassemblant lea donn~es requises,

h) S'il y a lieu, apergu des programmes de surveillance et de gestion et
des plans Sventuels pour lanalyse i post6riori

i) Rfsumi non technique avec, au besoin, une prisentation visuelle
(cartes, graphiques, etc.).
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APPENDICE III

CRITERES GENERAUX VISANT A AIDER A DETERMINER L IMPORTANCE DE
L*IMPACT SUR LENVIRONNEMENT DACTIVITES QUI NE SONT PAS INSCRITES

SUR LA LISTE FIGURANT A L'APPENDICE I

1. Lorsqu'elles envisagent des activit6s proposoes auxquelles slapplique le
paragraphe 5 de l'Article 2, lea Parties concernges peuvent chercher A
diterminer s± l'activit6 envisagge eat susceptible d'avoir un impact
transfrontire pr6judiciable important, en particulier au regard d'un ou do
plusieurs des critares suivants

a) Ampleur a activit6s qui, vu leur nature, sont de grande ampleur,

b) Site t activit6s qu'lil eat proposS d'entreprendre das une zone ou
i proximi-ted'une zone particuliarement sensible ou importante du point de vue
6cologique (comae les zones humides vis6es par la Convention de Ramsar,
les parcs nationaux, lea r6serves naturelles, les sites prsoentant un intirit
scientifique particulier ou les sites importants du point do vue
archfologique, culturel ou historique) et activitis qulil eat proposs
d'entreprendre dane des sites oO lee caractlristiques du prolet envisag6 sont
susceptibles d'avoir des effets importants sur la population,

c) Effets s activit6s proposges dont lea effets sont particuli~rement
complexes et peuvent 6tre pr6judiciables, y compris lea activit6s qui ont de
graves effets sur 1home ou sur les esp~ces ou organismes auxquels on attache
une valeur particuliAre, les activit6as qui compromettent la poursuite de
l'utilisation ou l'utilisation potentielle d'une zone touch6e et lea activit s
imposant une charge supplfmentaire que le milieu n'a pas la capacit6 do
supporter.

2. Les Parties concern6es procident ai nsi pour lea activit6s propos6es dont
le site so trouve & proximit6 d'une frontiAre internationale at pour lea
activit6s propos6es dont le site eat plus Sloign6 et qui pourraient avoir des
effets transfrontiares importants & grande distance.
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APPENDICE IV

PROCEDURE 0 * ENQUZTE

1. La (ou les) Partie(s) requfrante(s) notifie(nt) au secr6tariat tiu'elle(s)
soumet(tent) a une commission dlenquite constitufe conformament aux
dispositions du present Appandice la question de savoir si une activit6
propos~e inscrite our la 1late figurant I l'Appendice I eat susceptible
davoir un impact transfrontiare prfjudiciable important. L'objet de
1'enquite est indiqu6 dane Is notification. Le secr6tariat notifie
immidiatement cette demande dlenquite a toutes lea Parties i la prfsente
Convention.

2. La commission d'enquite est composfe de trois membres. La partie
requ6rante at l'autre partie a Is procedure dlenquite nommont, chacune, un
expert scientifique ou technique et lea deux experts ainsi nommhs d6signent
d'un commun accord le troisi&me expert qui est le pr6sident do la commission
d'enquite. Ce dernier ne doit pas itre ressortissant de l'une des parties a
la procedure d'enquite ni avoir sa r6sidence habituelle sur le territoire de
l'une de ces parties, ni 6tre au service de l'une d'elles, ni s'gtre d6j
occup6 de 1'affaire en question a quelque autre titre qua ce soit.

3. Si, dans lea deux mois suivant Is nomination du deuxiAme expert,
le president de la commission dlenquite n'a pas 6t6 d6sign4, le Secr6taire
exfcutif de la Commission 6conomique pour 1'Europa proc~de, a la demande de
l'une des parties, £ as d6signation dana un nouveau d61ai de deux mois.

4. Si, dans un dflai d'un mois a compter de la rfception do la notification
adressge par le secretariat, l'une des parties £ la proc6dure d'enquate ne
nomme pas un expert, lVautre partie pout en informer le Secrftaire ex6cutif de
la Commission iconomique pour 1'Europe, qui d6signe 10 president do la
commission d'enquite dan un nouveau dilai de deux mois. DAs sa d6signation,
le pr6sident de Is commission dlenquite demande & la partie qui na pas nommi
d'expert de le faire dans un d6lai d'un mois. Lorsque ce d61ai est fcouli,
le president en informe le Secrftaire ex6cutif de Is Commission Gconomique
pour 1'Europe ui proc~de A cette nomination dans un nouveau dilai de
deux mois.

5. La commission d'enquite arrite elle-mgme son r~glement intgrieur.

6. La commission d'enquite pout prendre toutes lea mosures voulues pour
exercer sea fonctions.

7. Les parties & la proc~dure d'enquite facilitent la tiche de la commission
d'enquite at, an particulior, par tous les moyens a leur disposition

a) Lui fournissent tous lea documents, facilitfs et renseignements
pertinents

b) Lui permettent, si cola est n6cessaire, de citer at d'entendre des
tfmoins ou des experts.

8. Los parties ot les experts prot~gent le secret de tout renseignement
qu'ils regoivent a titre confidentiel pendant lea travaux de la commission
d'enquite.

9. Si l'une des parties I la proc6dure d'enquite ne se prisente pas devant
Is commission dlenquite ou slabstient d'exposer sa position, l'autre partie
pout demander a la commission d'enqu~te de poursuivre la proc6dure et
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d'achever see travaux. Le fait pour une partie do ne pas so prfionter dovant
la commission ou de ne pas exposer sa position ne fait pas obstacle a Is
poursuite et a l'achvement dos travaux do Is coission d'enquate.

10. A moins quo Is commission d'enqute nen dfcide autrement on raison des
circonstances particuli&res de l'affaire, lea frais de ladito commission,
y compris la rfmunfration do se membres, sont supportfs a parts 6gales par
les parties A la proc6dure doenqugte. La commission doenqugte tient un relevg
de tous ses frais et on fournit un 6tat final aux parties.

11. Toute Partie ayant, en ce qui concerns l'objet de la procfdure d'enqu8te,
un intarit d'ordre matiriel susceptible dlitre affecti par lavis rendu par la
commission d'enqu6te, pout intorvenir dans la proceidure avec laccord de la
cc -ission d'enquite.

12. Los dfcisions de la commission d'enquito our lea questions de prociduro
sont prises a la majorit des voix de so. membren. L'avis d6finitif de la
commission reflate l'opinion do la majoritG de sea m-mbres et eat assorti,
6ventuellement, de 1'exposi des opinions dissidentes.

13. La commission doenquite rend son avis difinitif dana lea deux mois
suivant la date a laquelle elle a 6t6 constituis A moins quoelle no Jugs
nicessaire de prolonger ce dilai d'une dur6e qui no devrait pa. oxc6der
deux mois.

14. Lavis difinitif de la commission denquAte eat fondg our des principon
scientifiques acceptis. La conmission doenqugte communique son avis d6finitif
aux parties a la proc6dure d'enqu~te et au secr6tariat.
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APPENDICE V

ANALYSE A POSTERIORI

Cette analyse a notamment pour objet i

a) De virifier si les conditions 6noncies dana les textes autorisant
ou approuvant lactivit& sont bien respectfes et si les mesures correctives
sont efficacesp

b) D'examiner tout impact dans un souci de bonne gestion et afin de
dissiper les incsrtitudesy

c) De verifier lexactitude des previsions antirieures afin den tirer
des legons pour les activit6s du mme type qui seront entreprises i l avenir.
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APPENDICE VI

ELE4ENTS DE LA COOPERATION BILATERALE ET MULTILATERALE

1. Los Parties concernfes peuvent 6tablir, slil y a lieu, des arrangements
institutionnels ou 6largir le champ des arrangements existants dans le cadre
d'accords bilat~raux et multilat6raux afin de donner pleinement effet a
la presente Convention.

2. Les accords bilataraux ou multilat6raux ou autres arrangements peuvent
pr6voir w

a) Toute mesure suppl&mentaire aux fins de l'application de la prisente
Convention, tenant compte de la situation particuliire de la sous-r6gion
concernfe,

b) Des arrangements institutionnels, administratifs et autres A
conclure sur la base de la r~ciprocitf et conform6ment au principe
d'gquivalenoep

c) L'harmonisation des politiques et des mesures de protection de
l'environnement afin quo los normes et m6thodes relatives a lapplication de
l'Avaluation de ]'impact sur Venvironnement soient ausi uniformes quo
possiblep

d) La mine au point de m6thodes de d6termination, de mesure, de
pr6vision ot d'6valuation des impacts et de mithodes d'analyse A post6riori
ainsi quo llam6lioration et/ou l'harmonisation de ces m6thodesa

e) La miss au point de m6thodes et de programems pour la collecte,
l'analyse, le stockage et la diffusion en temps utile do donn6es comparables
sur la qualit6 de Venvironnement, A titre de contribution A l'6valuation do
l'impact sur l'environnement et/ou llam6lioration de ces mthodes et
programmes,

f) La fixation de seuils et de critares plus pricis pour dffinir
l'importance des impacts transfrontiares on fonction du site, de la nature et
de l'ampleur des activit6s propos6es devant faire l'objet d'une 6valuation de
l'impact sur l'environnement en application des dispositions de 1a prlsente
Convention ot la fixation de charges critiques de pollution tranafrontiarep

g) La rfalisation en commun, slil y a lieu, de V16valuation de l'impact
sur l'environnement, la misc au point de programms de surveillance com-uns,
1'6talonnage comparatif des dispositifs de surveillance et lharmonisation
des m6thodes on vue d'assurer la compatibilitA des donnfes et des information.
obtenues.
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APPENDICE VII

ARBITRAGE

1. La (ou lea) Partie(s) requfrante(s) notifie(nt) au secrftariat quo
les Parties sont convenues de soumettre le difffrend A larbitrage en vertu du
paragraphs 2 de l'Articlo 15 de la prfsente Convention. La notification expose
l'objet de l'arbitrage et indique en particulier les Articles do la prisents
Convention dont l'interpr6tation ou I'application eat en cause. Le secritariat
transmet lee informations requos I toutes lee Parties I la prfsente Convention.

2. Le tribunal arbitral eat compos6 de trois membres. La (ou lea) Partie(s)
requ6rante(s) at I'autre (ou lea autres) Partie(s) au difffrend noinont un
arbitre ot los deux arbitres ainsi nom6s d6signent d'un commun accord le
troisiame arbitre qui eat le prfsident du tribunal arbitral. Co dernier no
doit pas 8tre ressortissant de l'une des parties au diff6rend ni avoir sa
risidence habituelle sur le territoire de l'une de ces parties, ni Stre au
service de l'une d'elles, ni s'itre dij& occupi de l'affaire & quolque autre
titre quo ce soit.

3. Si, dans le deux mois suivant la nomination du deuxiame arbitre,
le prfsident du tribunal arbitral n'a pas St6 dfsign6, le Secr6taire ex6cutif
de la Commission 6conomique pour l'Europe proc~de, A la demands de l'une de
parties au difffrend, a sa d6signation dans un nouveau d6lai de deux mois.

4. Si, dans un d6lai de deux mois A compter de la r6ception de la demands
l'une des parties au difffrend ne procade pas A 1s nomination d'un arbitre,
l'autre partie pout en informer le Secr6taire ex cutif do la Commission
6conomique pour 1 'Europe, qui d6signe le prfisdent du tribunal arbitral dane
un nouveau dilai de deux mois. Das sa disignation le prfsident du tribunal
arbitral demands A la partie qui n'a pas nomm6 d'arbitre de 1e faire dane un
d6lai de deux mois. Lorsque ce dlai eat 6coul, le pr&sident en inform.
le Secrftaire excutif de la Commission 6conomique pour IVEurope, qui procade
A cette nomination dans un nouveau d6lai de deux mois.

5. Le tribunal rend so sentence conform6ment au droit international et
aux dispositions de la pr6sente Convention.

6. Tout tribunal arbitral constitug en application des prasentes
dispositions arrAte lui-mime so procedure.

7. Les d6cisions du tribunal arbitral, tant sur los questions de proc6dure

quo our le fond, sont prises a la majoritA de sos membres.

a. Le tribunal pout prendre toutes lea mesures voulues pour tablir lea faits.

9. Las parties au difffrend facilitent la tiche du tribunal arbitral st, on
particulier, par tous les moyens A lour disposition i

a) Lui fournissent tous lea documents, facilitfs ot renseignements
pertinents, et

b) Lui permettent, si cola eat nfcessaire, de citer et doentendre des
timoins ou des experts.

10. Les parties ot los arbitres protigent le secret de tout renseignemont
qu'ils regoivent I titre confidentiel pendant la proc6dure d'arbitrage.

11. Le tribunal arbitral pout, A la demands de l'une des parties, recommander
des mosures conservatoires.
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12. Si l'une des parties au diff6rend ne ae prhsente paa devant le tribunal
arbitral ou ne fait pas valoir sea moyena, l'autre partie pout demander au
tribunal de poursuivre la procfdure et de rendre sa sentence d6finitive.
Le fait pour une partie do ne pas se pr6senter ou do ne pan faire valoir sea
moyens ne fait pas obstacle au d6roulemnnt de la proc6dure. Avant de rendre as
sentence dfinitive, le tribunal arbitral doit aaasnurer qua l demands eat
fond~e on fait et on droit.

13. Le tribunal arbitral pout connaitre et d6cider des demandes
reconventionnelles directement liles A l'objet du diff6rand.

14. A moins quo le tribunal d'arbitrage neon dfcide autrement en raison des
circonstances particuliires de l'affaire, lea fraia du tribunal, y compria
la rimun6ration de sea membres, sont support6s a parts Agales par lea parties
au difffrend. Le tribunal tient un relevS de tous sea frais et en fournit un
6tat final aux parties.

15. Toute Partie a la pr6sente Convention ayant, en ce qui concerne l'objet
du diff6rend, un intarat d'ordre juridique susceptible d'Atre affect& par la
d6ciaion rendue dens l'affaire pout intervenir dens la procfdure, avec
l'accord du tribunal.

16. Le tribunal arbitral rend aa sentence dana lea cinq mois suivant 14 date
a laquelle il a 6t6 constitu6, a moina qu'il no Jugs n6censaire do prolonger
ce d6lai d'une dur6e qui ne devrait pas excfer cinq mois.

17. La sentence du tribunal arbitral eat aasortie d'un expos6 des motifs.
Ello eat d6finitive at obligatoire pour toutes lea parties au difflrend.
Le tribunal arbitral la comunique aux parties au diff6rend et au secrftariat.
Ce dernier tranamet lea informations regues A toutes les Parties & la
prisente Convention.

18. Tout difffrend entre lea parties au aujet do Vinterprftation ou do
Vex6cution do la sentence pout Stre soumis par l'une des parties au tribunal
arbitral qui a rendu ladite sentence ou, si ce dernior no pout en itre saisi,
I un autre tribunal constitug a cot effet do la mAme manilre quo le premier.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHL.14A OB OIEHKE BO3AEIlCTBH5 3A OKPY)KAIO1IYIO
CPEJAY B TPAHCrPAHWIHOM KOHTEKCTE

C"rOPOHl HacTomme IKokmeuMM.

Y nMTMaX f3aWC 3b Ne8T pa3.mRubDM Bui SwOHI4[ReCm Ro4 o AewrenMOCe K
MX alcowrlm'ecunlI4 noCyteRCTenmKu,

nonruevF4Xan Heo6xoAI)ocb o6ecnemMTb 3mnoI-OecKsM o6ocnonamMoe U
yCTORPMoe pa3awre,

mwex Tieenoe taeepeme pa3vUnab meawD"Iom ov OYIYAjHOZ.. 8 06n oGaCTm
oLeHK 8o3AeNclaoK Ha OKPYXMOCV CpejV, a 'acTtocrM a TpaHcrpaK4wutK KOTeKCre,

npmeaa no aUmoaume meo6xoJmN)Cb w saxmoe smaqemie paspa6oTm
ynpeaimen " N nwai npeAoTpaniemtx. yHmS mebt1 K Nomurotpmra 3Hm8WOnbm
ape .jbix aDma5 o3Aef CT8lKA Ha oxpyzaw cp~e5 a Uenm, m U RaCImocY' a
Tpamcrpammmwcm KoHereKcre,

CClnaSCb ma cooTyte'cTayompse nom3 un YcTaua 0pramm3agm ObftepmmetO
Hauti, ,Aecnapau4m c'roxrozbxcxoa Komcepempm, no npo6neum opyxei qemnema
CpejW, 3aK*rUa WrelbHOro aw'a Cosemamua no Oe ontacuoCTm it cPy Cf 8
Capone (CCK) M WmrOmmX ,OKyNewroa MaWptACKCoAM uH BecvoA acrpe' nPeAcaUwveneaf
rocyAapc-r - y'"acTHKMou CTCE,

Mcog-o otteumnEat ocyucpcTwunN rocynapc'rumst meSpopua ts C leaM.
o~ecneurb npoueuemme ot et 9o3 UOSAewCTUM ma oKpyx U cpeD Mia ocHoUs I=
iMailmoHanbmaX napasonm x a6aTma nommem M m ux maluMOkafmoa noIrrmm,

o7anax ce6e orqe-r 8 HeOOXOMoCT YeJWTb nPlucranbOe VuMUuiOe
3Konor-'ecumt 4a'ropaN Ha pamue rane nposecca npmmrsn pemIm., puNmmM
oteemxy Bo3AeCTB. a Ma oMpyxmI cpe' Ma UHcex M445UmIX ameoOICTupm3)
ypoaxUx a Kcamecmre ueo6ftcpUro KMicTpytOMHa noemmnimc a'ecrea maqopm M,
npeAcTaimnaemo', .Mpewmvmm opranax, c Ten w" omm Ur~im np] mbaib
axonoflSecKm o6ocHonameae pemeHxn, oco6o y7, Bas~pe HeoOXOAMoCTb cDOC'n K
mmmw,/wyy 3HavA'webonee apepxm UOeUCcrUMe, a IstcTmocT a pancpammwIm
KoSTexc-re

npmn 0 o meosamme ycujux e3Wmapom mopramMgmi, HanpaunmoMe Ha
nooteime mcnonb3OUMMM otteMM no3Ae4cUMHe a ocpywmi cpew Kax MA
Hau oaflbHOi. Tax u Ma HeSMWapOMW YpoBMMX, M )'aUfUAS pa6OTY a onac-ru
osqem- DO3AeoCnetSe Ha owpyzrmWo cpeW, npoDoyUQ fOJ A rfl I SUponeACKou
,xomommeecx'of Koocci Opramm-uam Otepmmmum IHa , U qactwoc m pewyibaImu

pa6oru Camutapa no oqeKte aoAefi-Tut Ma oupy cpeo" (Cepripb 1987 ronA.
Bapmana, rlonbmua), a yramm onmeqax teml it npatUp1 oetsn UsJoicYU ma
oKpyaWz cpeW, npmutwne Cosotm ynpasnmmm rlporpm Opramsaum
o0beAi-emax Haq no oxpyzweM cpeAe, H M nIMrepm y Apum , pam no
ycrofommy pa3nwnW (mak 1990 ro.a, epreM, HopennM),

moroplumcb 0 cnexlwopN:
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CTaTbR 1

onpze~ns~u4

Am 4eneK HacTomqe KOHueHniom:

i) Ctpoai', ecjnm i TeKcTe He cop epxmrcn Mooro ywa3aHK, o3"a'4ae-
AoronapmnawqsecR Cropomm Haclosmet KoHneHutm;u

ii) "ciopoma npocxomqemm" 03Ha'aeTr Aoronapunaaunca(mecn)
Cwopowy(w) macroxqe* Kotaeuemx, noA wpmcumei oTropoi( x)
HaM'taenCr OCYUCTJ IRTb rLnnpyeMy0 Aewr"eJtbHOCTb;

iii) "3a parnaemuan cTopo ia o3amaeT A[orouapH8a=m ca(Kecn)
CTPoHoty(-) hac'rosqe* KomaseAm0 uoropax(me) vwz&T (iory-r) Gum
3arPOHyTa(M) Tlpacrpa4nw foaiApicTnuems nnaxmpyesl
AeT'eJlbHOCT;

iv) "3amrepeconamue cTopomu nouumamrcm Ka Cropoa npocxouxeHm
K 3aparnaeaa Cropowa, y'ac'raTyote a nps eemum moroApu
o.euun, so3AeicTnHR Ha oKpyxWw cpeW s coovreTcTrioe C
nacro eiKm wee*:

V) nnaltmp)4em4n A.ewrenbHOCTb" notKoaeTc* Kax mfn p .r3enbHOCTb-
WDm Auoe cyupcsraeHioe H3memeHe a rom mm KNHo pefenbHoC-n,
Tpe66ywee npmTnrno pemmutmt KoameTewrT t opra m a cooTe'YcTnmm
c npmemomwf Hauptuanhboi npoge;ypoi;*

vi) "ottema so3AlecTru4 ma mpywamw cpeXW, o3Ha'aeT HaaU)nombHYW
nPaxeOLMOy oema.t omtoro smp efcTnu nnamMyemo
AepRenbHOCTH tHa OKPYzu~i cpenl;

vii) 'soAefcTa e o3mamaeT eme nocn-epcrumn nnaHtyemOA
Ae enbHoc'm Arm otpyxa i e cpepi, axWWa 3opobe x
6e3CnacHoCb JIHe, 4hOpY , 4h&YW, =oMay, BoMrx, 0W, iauata-,
-HANOr, Kc lopuecne naurHmmx i p)yre ma'repmabi Oebewm
JiM B3aI4OC3R3b eW 3TnM hawroparlu: o&o OXuarUlaer Tra

f nOCJW4WTBKz An ICYJbT)YpHoro HaCfleAIL luRe COOtanbO-
DKVoAMlOPCKHX YC*nonU , SWUOIPMnlCM pe3ynbTaTOK K3MeHeHMit 9
Oawropon;

viii) Tpacrpamt some3Aec7me- o3naae. jo ao3eicnite, te
TfMuO roi- bHoro xapaxTepa, n paoue, uazeuu-cn no
WUpfpeiko* TOR um mwA Cropoew, uuname nnumipyeum
AewrefbHOcTbo. 4U3u'4eCx, mCto'lic imcpoi pacinoimw nmToar
Km 'acT io an pp.enax paona, noA pa ro nA wucjpum~Am
pxpyrou CTPOHM

ix) comurnrewnTh opram" o3Ha'taeT HacsHOnanbHuh oprat uim opram ,
HaSHa'tae me ToR HM HHOR Cropouou a watecTse oTuOTCcT-emm 3a
Umnomexxe 4,/m 0ai, oxaliaemx Hacyomp e Kionetmuefi, t/wm
opram Km oprau, Ha XoTopue Ta Km smta CvopoHa uowaaraeT
noRaoNoDIM no npxHxTtm pememiti, Kacaxsxca nnammpyeaofu
AeRxTnbHOcTn;

x) "OGqeCTeHHOCrb* O3HamaotT oq1o mm HeCwieiucO "3HecNX Him
ip*XpmeKxx rnA .
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Cra'bn 2

1. CropoHM Ha H n0,a.nbHoi mm womfewmatoR ocoe npumbemoar ace
HaJnexa=zpe m :4ewl'uIe 31epu no npeAorupazeMu 3HaTenbHoro apepmoro
Tpacrpaiwmmoro so3AeflcTu a peynbrare nnawpy,,ewA AeMTenbHocT, a To no
ero ymemme~m0 m Kmrpo, s a mt.

2. Kaxqax Cropola np-momaeT meo6xoAwe 3amoaAoaTeinbume, apammcpamomm
vim AyrHe %epw AnR ocyUpcr ieloq nonomeaa macToqe( KoIm)empm, awKm.,
o OThoHHH nnfHOPYeMM l9"IB AewreJbHOCTH, nepeCcHnelmta l A8 annemni 1.
lOTopbe Mor)rT OKa3hlaTb 3HanMWrelbkCe apO5.1o Tpacrpal lfl'40 uOaAeicrUme,
YcTaoaJleHHe npotteX0paa oueHmK o3AefCtrcTu Ha ompya uamW cpejV', co3IazqeiP
DO31MMOCTb Ana Y4aC'T1 O6uCaBeHCmocr, m no0rOT"OUK 7 ,oeyeHTW 08 oG aemxe
so3AeMcT, 9Ha a oKpyxalm cpeXy, onxcaHmok 9 Ao~aaneHxH It.

3. CropoHa npotcxox~emm o6ecneoaaeT, wiToE oqemxa ao3JAefcTuwm Ha
oKpyzaxhly cpep0 cornacmo nonozum. mac iqoetr Ko~NetmW npooAqnuacb AD
npmmTh pemexx o caluCoHmpogaos num ocyuecTanemm naammpye3ro ,HA
AeRTeJlbHOCT, srlwieHHoro a Ap6awtemme 1, KOTOp m&T oKia3ma3rb 3ft&M~re~bH~ e
opeApoe TpamcrpaH'itoe so3Aekcrlsue.

4. Cropouia npomcxo~pmmE a coorsT'cruHm c TIoI10omtemm HCTOPA K0H~eHUto
o6ecne'oiaer yneAoweneme 3awparmoaex Cropom 0 nnmmpYe.m ,H , Aee~nbocT ,
yKasarnlK is Ap4aanemmm I, K O OpT ,wr oKa3blSaTb Ha%'DJebHOe DpAltoe
Tpancrpalmoe ao3AecTUre.

5. 3amtrepecosamae CTopoum npoaoqwr no mH npta'rae jw6oR Hg 1rXH Cr011011
K0HCyJnbTaLU4 oTmocHTemnbHo nO3nommOCTu Toro, 'ITo Kaxo-ju0o BHp wm sum
ruiaNHpyemoR Aeswrenbocwr, o KOTO pe He ywasmM m A06a.new 1, 6YVTwr oscasNa'rb
3HamlTeJnbHoe speAHoe TpaHcrpampotoe o3AefcHTHe H cnenyeT Ju l HeK1y R0 K HN16
no.roKY oruocuMTbC Tax, Ka ec nM 6i OHN Ghum ya3amu a ApoaaleHmn I. Bert VT
Cropo04 flpwjT~ K fl0IK14Tenlhllt AroUapemacTm TO w AAHMwI BW wall DHA434
AesrrefbhocTm npmsteHaTrcx ywa3ami pmmm. Oue npmltInd Arm OnpeAenemu
xwprepten, nomora x YCTaHOnwTb 3HaMa4TenbHOe Bpeptoe UO3ppfHcTDH1*, HS.IrwrlcE

9 Ao6annemm IlI.

6. ClopoHa npoxcxw0,emx a ooTae-ecTut c noinmuteim rcTowpfi oHee4=
npefloc'rawarer odupeemoxru a pafiomax, KoTopu, no acerA sepowrrocTk, 6yWr
3a-po0)"ft, 903 NOinOcTh npmotrb y,4acTe a cooTue"Tc'rywx npote)W'pax osqemm
o3Ae CTn. nnaHHIpyesH Aewrt-enbHocTl Ha oIpyX cpe=' H ocne'tm xaT, 'iTo

AauoaR 5o3"oX rCTb, npelOCTawuumax OdeCTeeHHoCT sarparzaeamou C'r09o1, &AW
pasmogemtma o00 ,1nc-i, lpelcTawteaoft o~qec:TvemocT C-01 nxoqCXqem.

7. B cooTaeTcTBrm c nonoxeHumm macToxqeft KOwHeH4mx o, ew-m 9o3eficTvME Ha
O'pKrYWAnoq cpe. n Kamecrae MUtiTUonbHoro rpce6OAenA, npo0onCr Ka YPO e
nPoeK-oar nfaHHpye140W AexTenbHOCTH. no o3NoItoC-rm Cr090451 Ta~m cteRcu
npmtexTrb nLp14urmh oqe een 9o3flcTKn Ha opywxauu cpeo i nomrerte, nna W U
nporpav.tam.

8. rkMXnMME -Hac owqei Kovifem4s He 3a-parusawr npabo C'r0oto npmmHrrb
Ha4HOHanb04e 3axOcHu npeAencamtst0 aJMuucTpaiHaHwe nnmW10 mw npmurrTy
npaouy npaK-TU., 3a.Mamwe 50sopmatwoo, npepocranmuee m copoR Moraio Eu
HAHecT y tepo npom39fc-raeHoA 1x K04,,ep'4ecWo TaOike nmIN mHTepCM HaqWOHaIb04oi
6e3onacHoc-ri.

9. fonoxzerR Hacrosxwek Komem40 He 3a-rparaa'r npavo KomupeTmm CYOIIOH
npt*erb, npu Heo6xOAIOOC M no AsycTopomHemty m mtwrocopoHiemy cornacim.
60nee rlponre mepm. 'sen To, KoT01u1 coAep&aTcR 3 HaTompt KoHaemmlm.
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10. rnommntmi Hacoefi Ko aeHitM He y)u1tUTwr 3w6me o6aaaTenbcTaa CTopom a
cooTaecTaHm c HMewmapoxpom npaa a OTHomeM Aeneobmocm0 KOTOPaR
oKa3busae-r WN MO oilaWuuaaU lpaxcrpammmose soxAeficTame.

CrarbR 3

1. B orTHomeHmm ruaupyeNoro mAaa AewrenbHocnt, ya3atomwro s ,DpBaaemum I.
WyropWI xoe'r o1a3MaaTb 3H8'fltrelbHOe ape toe TpancFDp8Um4HOe 8os3AefCir9e.
CTopoHa nlpocxoOMeHt1 a genax o6ecneqenqn npo~eAeman coTwiCrfywtx m
3OeperumaI KocyrbTaqk 9 c Corsercrami co Craben 5 yue;omaer .j06yw CTopomy,
Koropax. no ee iem0a, mo'r 6urb 3aTparmnaeofi Cropoiof, Kae mm0to ctopee m
He no3tee, ReM oHa npObo4pwL.PYer oteCrneHHocrb coOcTsemw crpaw, o
ruuaHxpyemot AeRTeJbHocTx.

2. 9ro yaejKneHxe, a 4acTmocm- COAepMTr:

a) 1Oaopmast o ruiakmpyeseI. e.en/ebHocrH * aac3maa J6) owmqnocx
mHo pMauw o ee 9o3w4oa4 TpaHcrpammmuo4 9o3Aeftc'reu;

b) mmoaopmaua o xapaxrepe gom4 wro pememma; w

c) ywa3amme pa3syiHoro cpoca a Teqemne Karoporo 8 COor-Terai9it C
ffyorrat 3 HacToxzqeA CTaTbH Tpe6YercR Aab oTserT c yTero xapawrepa mnaixenoft
Ae*jtenbHOCrH;

H MOr aXKnVDa'b MOOP.PmaM11o, ywaaamyw a nywrre 5 macToxqei CraTbu.

3. 3arparunaeraa CTopoha Aae'r oTrer Crroo0e nlOUCIxHR s reqemxe cpoKa,
ywa3kMae~ro a yuenmonemm, noRsepAaa nOtyqeIme yvetommeuaa, ie ycazbuuaer
ameepema JIH ot1a 4-CTUO38rb a npotte ope CqeMxa Uo3AeA-CFUi a oGPYWaMO Cpe6.

4. RcJM sarparKaaeSaX CrOpoea yua3aaer, %To M He Hepefa yIaCTDaOTb 8
npote,'pe oeqem s OAeicmrnu Ha oKpyxa*' CpeOy, Imm ecAK ona He eaOT o'rsera
a Teqeume cpowa0 } ya3waaemoro a y.eAcmneium, To nonoznm nynrou 5, 6, 7 it 8
HacTompe C'raTbm u nozm4xeA Cra-reR 4-7 me npw.eaxrca. rl p ramx=
06crowrenbcrax He ycpeunerca npaao Cropoiw npocxox;emm* onpeAwenrb
HeO6XO.AMqoDCb npoaeetm otem 90e Uo3AcTnJs m1 aa oapyx awuw c 1a ocmoe
caoer-o HaIAOHaanbHOrO 3alOHOAATenhCra M ntpalarwo.

5. rk)cne nony,.eHK* oTrera or 3a-rparunaeqofi cropo"m c yxaama1m ee aepemut
ymacTBoaaTb a npoi!eJ'pe OlteMCM 8o3AeRCTnut Ha OwPYxMWO cpe CTO90.
lPOHCXoUeHK B TOnM cAn-ae, ecam oma eqe He CAeJLW1 Wroro, npexpcautMel
3awlar14aae~oH CTopoae:

a) coorerTruY-mM pmqmwa, wacax 0cm npottejw'p ogemcm 8uo3seft-Tcr
"a oxpyxa0 cpej , awuwiax Ywa3ame Ha cpoiKa npe~craaTneMIa 3aMeMa1: X

b) cooorer c'ywow mopmaaamw o nnammpyewAo AeRebhOCTh it ee soSmmitm
3Ha"lWreJbHM apexe3 "rpacrpaHKMWoa 8o3Aeftc-raM.

6. rIo npocbee Cropouw npocxleHX 3arparmuaem Cr0poa npepocrawuteT
nepsoft paayamo Aocrynyw %uopauwm o norem&XanbHO 3aTparuaeamW oKpyxazMP
CPeAe, iaxoApqefica nloA UtHCMCzlmueA 3'parusaemfio ropom, ecna nov6Ham
H),opKa1s meoaxoma Nm norooim' AonyxeHTamr8U o6 otqeme wogeAScTmuE ma
OxPYzaIw cpeX,. Dra Keoimatma npencraannecm 6e orarare~nbo w, hipm
HeofxoCmwr"0 mepe3 couxecrmk opraH0 ecim raxcof. cywpcryeT.

Vol. 1989, 1-34028



356 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 19

7. Ec.m Kaxaa-ji6o CTOpoHa c'mTae-r ,o aia 6yAeTr 3a'TpomyTa a pejtbTa-re
3Ma'.TreubHoro 8peAHoro rpaHcrpaHHt'Ooro Bo3Aefitcnra nnaaumpyemwfi p WleIibtOCTI4,
yWa3a&oHa) a AoGaWneHmK I. H ecJm He nocTyno Hxaxoro yMeAsnemm 8
coo neTCraBHH c nyHwrr 1 Hac~oxuei CraTbH, To nlo npoclOe 3aTparMuaue Cro m
3amrrepeconaamue Copo u npouooNT oamGH pc'raww'oi mJoopmauei c niefi
oecyemut aonpoca o sepoxTmocYN DO3HHXOBeHHR 3HUMerJIbHOiO UpentorO
Tpamcrpa~mmoro no31ercTU . eont aru cropo.m cornamanrcn, MWo 31aM"eflebHO0
npemioe Tpancrpmtmuoe 9o3AeikaHe, no scefi nuHaocTu, ey1OT 5uwTb necTO, to
cooTeeTcTeUHHO npmeHVHaM c nanOZ8XHK HacToRtqefi KOHneqmlm. ECAJ fM CpOW mne
noryr npufrrsa w corJaC 0 8 OFHMHKH Too ,rro 3maTeftnbHoe upG"oe
rpamcrpamowoe 8o3Aec~rrxe, no ncei nMoww0c1r, GYO? Weib ecro, jwax Tawax
Cropo~a .owr ewmmcru vroT aoupoc ma pacouDrpeme WOMccHM no 3anocy a
cOcorneTcrTui c nfnGo5MHMM APeaneta IV c tseanW UWWaeHM ee iMAL 0
sepoXamOCH 3Ha4HwednbHOrO upe woro "paHcrpalmmonwro uosAeicrmut, ea Cropoma
He AoroDoptmCb 06 MMCM Frli YperyjnpouaHnK roro OCIPCca.

S. 3amrrepecovamwe Cropoua oeCneummawr, rroam y oaqec'emoclT
3a-rparxuaemoi Cropor o u pafiotax, oropue, no scefi sepowrocru, &f;'r
3aPOYTM, lMeJMCb mmlopmna4HA U so3nowoocTu n m npe~craanemm samemalmxmH =
DospaOeHmi no nlaHxpyemoA AerlernbiocTu m qH'o61 vTf 34VHaHHA W G o3Pa H H
Ourm cooeHa emw K erewr~my opramy CTopoUM npomcxcauemmx JmGo menocpeAcnemm,
,M60o, worAa Sro HeO6XOAJo4, tepes CTopoy npomcxGX;JeHHA.

Clrama 4

rkW=M~m APOWDMTAUMJ Or- MMO 9303 EACMMIM HP. OWYYU M MUM

1. ApKyowraTaLta o6 ottewe so3Ae~fcTam ma olpyraox cpe, wtovou AsR aIA
6urb npeAcraaneHa KounTewrmmW opramy CYopomm npoucxoLeHxm, c0R0ez7, Kax
boute", 1Hm:OPalu, onmcammyw 9 Ao aunemgt 11.

2. C'ropoa nlpomcxoeHtw npeAcTawJmer 3arparbaeoifi Cropoe cooTUrTcT'Y
o6pa3oK 'epes coamOcmTH opram0 ecni TaX Aof cyvecryer0 Awyuem paw 06
oi~emce B03AeftCTnuH Ha oxpyawDow cpeW. 3aaorepecosammle Cropom o6ecnei wr
pacnpoclpamexe qrof Aoxyxewrapr cpe w opramoa H o eCTemto'm Sa-rpamuae oi
CTopowu a paikotax, itorope, no nceii nepoxtocrx, 6y;r noAaeprnyr-
uosAeAc'SnV, a Taxle npecracwem ae 3amenamu Ktcm'e6 eteHT y opramy CYOm
npoHcxosmeHt, mi6o menocpeATruemmo, imio, KorAn 3w V eo6xoo, o0 'Gepe3 CTOPO
npoucxozemm, u pasymue cpox A1O npMMTHA OKOHra?JtbHOrO peVUeUM
OTHO HTInbHo nnlal4apyeMOl AewreinbIOCTM.

CLrarbI 5

K~lOM16TUmoIN rwIPOSAM HA OCHOSS K V IMfiLM 0r, OLMMO
B03A~fCkD&1S1 HA OKYMU1O' CPKE

CIopoHa nlpocxaOeHmx noClne 3asepmemR noArroTlsO AoKymewragm4 06 oIemM
Uo3AeWcTaxx Ka otcpyxawy cpe' K 6e3 neo6ocmosamsoro npomAnmita npoUOAwr
wottcy.nbTaRMH c c lreTcTyISMPA 3avparmuaemwo CYopOHo a at h6lm, a
,4ac'rHocr-, noTemP~anbHoro Tpa~crpami itoro w3oAeficTwH nnauyemo AexT'fnlHOcI
m xep no y%/embmeHx mm ycTpaHewma 0 oaAefkcrTM. KctmcyabTazpO mryT
KacaTbCX:

a) 0OsZMM anbTepstarxu njampyemsoi AeAOneIbROCTH, DuMW4aA ,anbTpHaTMUY
HenpmmrHmn mHtamxX Aeic4'rnfi, m w3nox mHop no 7ytmbHmI 3mamOrenbHorO
Bpe~moro TpaxcrpaL: qmoro Uo3Aei CrU m njauupyemo Aetef.nbmocTm x NoHwropmHry
nocleAcTomft OCYWueCTneHHA Ta8-X ep 3a C'4? cpec r3 cToparn npoKcxmeHm:
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b) wyrix oopm soowA n3amoomoi ncmomWt n )a Hmem m6oro
3HaqHTelbHO'O 8PSAKOO TpaKCrpaK'IrO U03Jc xCTUKN ruJwa pyeSWkU AYn'IbHOCTU;

c) noam mayrx cooyrueircaywinix monpocon, M x O'rHMuMI e K
nnawHpyeoi AenTenbHocTr.

CTopoiwm COrJACyv Ha KaianflbHo( vTan TKK r KOKCyJbTaUWi sonpoc 06 mx
nPOA 0I rTe6JbHoCTH 8 npeeJlaX npHeMMe 5npeSMeO paMOK. JhDMS TaoKK
W0OCYflbTal. r HoFYT npoBOAKrbcX -epe3 coo'eTUcTy'muO commmCnmsh opraH Tan, r'W
TaxoDofa cyuercTayeT.

CLraTb 6

Hl'aTIwbHO PI]EHH

1. CTopo u o6ecnemosaW, So6m a oKom4aTejbHC peemme no wamapye3ofi
AeXTetnbHoCTH 6WI A o6pa3cu y'SmTu peryjbTaT' ogelnm 9o SicfTux Ha
oapywxxOnio cpe.w, Uxnma* AoKymweraHlin o6 oqeisxe UsAcricTUaM Ha oKpyxmm0w
cpe, , a rae sameIaKm. no 3nom ,oucKeyxera.M, non>-eHMu u COOTBOTCYTi C
fl)1tOD4 8 CTaTbK 3 K nymxmrK 2 CTaTbu 4, m wros xontcy .tb1ufi, yKawMMK
a Crarbe 5.

2. CTopoka npomcxmemm cooqagr 3aTparnsaei cyopo es oeo'aTebmmoe
pememme oTrocwrenbHo nnm pyemi. AAe ebHocK minicTe c npwwamm m
cooamenmmm m a woFopKX 0940 ommoano.

3. Ec~m jonoiiwren,.-bH4ax Kmo1oSpaqS 0 3Haorrebmm Tpa rpampou woSRCTDr
nriaKpyemoN ,erTejibaocTm, ico'opan ocTycmIouana a m1me npm'nT4H peKNA a
oThomeml sot Aex'ebH0ocT'H x OTopam morm aw cyqecue~w m o€pa3cm4 nouIDSTb
ma aro pemeume, -TaHoUwrc H3BeCTKofi 3ammTepemoummio. CTopIGe An ua'iama
0cYIqecTWIeHK Taxok AemreA~bHocTH TO Vra CTpOita H03aNpAmenbwo moo*opSOPeYr
JxYrY 3aHurepecoeaKmyW CropOuy RM aamf'ePeco8a&me CToPoMS. Zcm oAa W3
3aXHTepeconamdx CropoH npocKr o6 wrc, To npoUo~rrcx KOHCFyJ~bTaum no Uonpocy
o meoexoAmmocTm nepes4orpa vro paemunm.

ClraTms 7

.. C )r" T4 sepoa)soro 3tamH-refnbHoro BpI toi0O TpclpammaroiOo uO3AOUe1UR
AeRTeJIbHOCTH, 3 OTHO8HKK4 KOT n9 Coo7e-TCTlMKK C HacToqek mImeunefSO
ocytqecTne-rc oqettxa no3AeficTuxx ma oKpYasm0 cpeW, 3auirrepeco a4m
CTOpOHut no npOCb6e JlmOok H3 TaxX CropoK onpeAenjoor, 6yer Jn nposoADTbcf
nocnenpoexrrt alsanmK, 4 Hec.n 6AeT nposoAnTbcx, To U waxok sepe. Jhodok
nposop)Ok nocnenpoew"mm M a wwmi, nusae,, a mac Hct, Ha6mmJn n 3a AHfo
Aeltre.nbHOCTbO H onpeeleHXe .u0oro speAworo Tpaxcrpa mn4Oro lSOAmecr Ut.
Taxoe Ha6yweme H onPeAenewHe Koryr nposoUITbcx Ins ,cT g-n H 48e,
yxasamub n ,oaUutuHx V.

2. cim. a pe3yAbTaTe npoUeAeHNA rxOcjiTpoe owo anaat a Cropoea
npomcxox eH~m Wit 3aTparHuaesMn Cropoua MleT AOCrTa'ro'Oe OCHOSUMe C'iWraTb,
'TO 3HaSHDfeJbHOe spe~ptoe TpaCrpaMaOe UOOAUHCTUHo rne VA C IUIT O6H MM lap
4QKarrop, Koropme boryrr npKeCTH K T8109oAaUScHTDwe , cm HmeSAnemso

mopmpyer 06 wro ,yryo Copomy. 3aarrepecoamme Cropowm sarem nposonwr
KoMCyJlbTatuw no nep m, KOTOPue HeO6XOJU npeXWIHUHrb C ,eI68b )N KbXHU HMN
yctpameHxx so3AetcTnUt.
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craL'r 8

AWYCTOPO HHH H CMDOICT0'OtZ CO!WHO CTBO

CTOpomm mory npponmcTb mlmOmrrb AeR-CrNYWO corAemln Nm OCTyn&rb 8
mome ABYCTOPOmte mnw moroclopommme coruamem mjin ppyrxe AorouaopemocTm c
genuo coGwuemix cuoux o6jsaTemrnT 9 cooTserC1um c macmpii KoWmkeei.
Taine coraemma mn A]pyrie AorouopeHHoc-n. NoryT ocHouAlTbCx Ha awneTax,

nepe, mcnemax u Ap6auneeHm VI.

C'rarb 9

CTOPoNm yAeBir ocoeoe mmanme paspawwe m onse amuntnnW .monmemw
KOKPeTH Ncc eRD8TeoJbcKmx fporpam, Haitenemmb ma:

a) coepmeaemcorohme cyqecmy.wix xroeoB KaqecrUsNmA x wow ecyeewol
otteWm nocReAcTsNi nna&,pyen= 8WP9 AearSRboCrN;

b) Gonee rjwnoeoe Ymcme.e npwmoo-cnecaemm cDxe u x I pol 9
WOu uteKcHow pauowanbna npmpqpnonb3o08mNm;

C) nposeAemee alaM ita t owrropinra s9eK-wnrocm moinm petmuA,
Kacat.xca nnamorpyesin u* s AermTfHocTN, a tenmx cve5MHn Ao mumym M
npeornpaqe~na 9o3Aeikcumx;

d) Pa3paony m'ro, c1linmpouamm moa ropccx nq nWD K no:wY
318oreCK N o60CISOaHMIX anbTep~aND rnuU pYOm DNJ2A AXSTeflbkOCTu,
Crpyrypax npou3oAcua m noTyp6n mm;

e) paspaao'xy w6crTOnorJm npmmememmn npmuoin osemah fo3Aefrmmn Na
OPyxaa 0m cPe, 7 Ha Kaporncauomqec-cu ypose.

Copomu oaemNsaNwrc peaynbyaraxm ocyupcrmI1nNA nepeucN e, C nporpamP.

CrTTaX 10

CTAMFC ,PBIIM0

A)6aJneNME K HacTompei KoNUeNm coc'raumr HeOTCMG93Q ,IacTb KONOehPM.

CraTba 11

C0BWUOM CIVPO

1. CropoMi nPoaorr coaeiaM., nptypOReHMM, no 903oMIoc'N, K OMrCWV
cecc-i CTapix coveTmaon npa wrenbcr cTpw KK no iipoamiim ovup wqaefi
cpe d ND OM= pecypcou. nepuoe coseuamme Cropom nPODOwrc e NO OSIPSCee, ROM
mepes ORIO roA Co Muts ucTynnem u s o) macrogf Kge tONWmU. a nocneBmu'"

eO6XOAJOCTb npODeMNN CO bh1Ni N NI CpOqnt OnitpeAiiCM CUM6UAHN CTOpON
N- a cooTBcomNm c €p.cTau mofk a wbueum M DNA, ntpocb0Ox J2060A*3 C'OPOSI
flPN yCJIOBNn, M'TO 8 Te'ReONe Coun eCN4, CO MW yeeOeU1MSNR CeI'PeTApua1
CrOPoN 00 wrOk fnpOcbe oua ,yner noAnepzama me neHee Rm O4NA IpeThS CYOpOm.
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2. C'ropom nocTommio uKowrponmpym xoA, mwmem wacToumpik Iommom a c

a) ocyqcmwr 6mop noanwmtm is uwpn&oTrwmcmx nqp oi~ u CTON K
osqeHXe UospReh-rON Ha OKPY'xMnO cpA c ILGebw AnbetOro cOnbOeP CT9O3aMM
npote Tp oqewou DoSAe BcUrSw Ha oiPy'AXMm' CPOW a TpaNcrpmoNwn KowmKciTre;

b) oauesowxa, ca osszwet. aca sclt onbrTa, maowwmNoro a OGMaCMU
3aw4erex it mammm Apuycropowumx u morocropomNxx cor namem4l WU Pyfrl
AOrODOPSNHOCTei, RacIxca NcnoAibSouaIt otgemeA 9o3NeftcT3NS Na OWPyxz
Cpe~X 8 TpacrpaHK4t= KoWHKCI e CIOPOxaM KOTOPUZ RunCicM Isa HM Gone.

c) np Heo6xouoc-m nputerawr K ycjiran -cnfe, rewrmNt NO al&POm t
opraiom m Hayao KomT0 ?os Ann pememm x'oe ontwecmvx mm exmmecm
sufPOCOS* 9o31HOMMOM a ny-N K AOCTMtIoM ters NacTOaefi cousaetMOM:

d) ma cooes nepos coBeapmH pacctmawasawr w npmsua mmceacycm
npasna npottejpyW caosx coseuamank;

e) paccuarpunaWr K, nP up eaGxope0c ,Tx npm wmr n aWIOKUNmS no
nonpamasam K macTOxUiS KooH4empm;

f) paccaalpusar a npsmoswTr lmft jAonomoarmole upm. w*oTpoS mr
noTpe~oaTbcx Anm 7Aoc'imi qemei macomp( Kmstasm.

C.amE 12

r2o ronDCR

1. Kam~ax copoa acToxtfi movemUm mmeem owm ronoc.

2. B xasecTue ascKruLemt m3 oftpro npamu, J w Openrbo U nwm 1
mac~oxsqe C-a'rTbm, percnanbam opramblsauM no .woismecma mmerpaitm
OcYIec lwr cuoe npauo rowoca no wtO ocaas nz 3 Nr aw@omsw-mtm,
pacnonarax ,tncjno roAOCOB, pamM 'asciW vX rOcy/ApcT'Bu-Wne4o, 3uMWKC*
CIOPHaom mac-romqe Komsemoam. Tame opramsamsA y'rpaamU npaso rwoca,
ecnm wx rocyapcTSa-,mmeu ocyuiecTanxw cmoe npaso ronoca, m as asroo.

COa-rbs 13

CingrrAPHAT

mcoamNe bHUR ceWpeapb Kzponefic-€ a-osmiumaes m Kamecca mamuWWT
cJlnjewote cexpe'rapmacme ay10m4u":

a) co~neae'r m noqro~awmvsaeT covemAmm Copou;

b) nepe1ae'" Cropmoma ,nad N j'Fyrm am4oopmatUm. no5ymVmryI a
coOraecem c nonammmum taciono KoshAempm; x

) ocympcw TaT mome 4ymau. morope mry-r aurb npewAwrpoli a
NacTomeA ak aNziemm wm aropme moryr 6Tb oup .nemw Cvopctm.
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Cra'bm 14

nwRBl K isMamuHi

1. ,lOua a3 CroPoR ,uT npep)ara&b nonpauxan at uac'otapi Imeta e t.

2. flpelaraene nonpamm npeAcia3mwrc. v UcbrAmwm atp cexpefaqu~y7,
KOTO Mi anpaWaTr Wx ace. Cropom. pqAt)lnaraem nonpamm oftympaurcm ma
omepetAs cosamum Clropcm np ycnonm, 4w wm nonpamum aum maupalum
ceKpeTapHarm C-ropO~mt no meabwfa mope 3a Aeamocio wit 1t ero Ha'iaio.

3. Cropomw npanarawr ace ycaUM K ,crmtwo corJiacam a ot wemm npmutr
n00ofa npeWxtmmofi nonpaatm K atacuopfei Komsempm nyr i waucetcyca. Ec2K ace
cpeACTBa AnK JOcrmxHHa oamcecyc a tc'epnam, a cormacme ae ApcrrTrro, TO a
xa'tecre nocnelpeft nepu nonpauxa npmmaercaOx GOIb=itcTqo a -pm neepfm
roanocon Cropm, nwtCYrcrNYWMx Ma coBe~qaM It yn&aCrYMWM a ronoconoatM .

4. Aeno3rrapxl 1WART ADW cceX CArOpO nonPaMM K tACroint
Kateatmt, npctnaue a coo€rwrcrarx c nyxaroi 3 tacTonauit Crwrbt, AM
P0INVatm, oA0opOumt un npmma'Ta. Omt ac'ynawr a cxw nn Cropt, Koropme
xx paTHeMosamt, oqOepamt mt npmaim, Ha peaxmocTu jexb noohe noytemm
Aenoswatipae yae3CMeMS 06 KX poTHOaptM, oo6pemm untm npmartnt, no wexbmeA
Mepe, Tpeom teTspTxmt COpoiet. a 514.flite Ana J uoJft pApyroft Crocpt nonpauxat
acrTYowr a catny a Aeanmoc-fn Aeb nocne c5am AamfiO CvopontO ma xpamemtO
oAtYMtx, ra 0 paTrO1MamIM, o ,6peux: ant npmotrutt 9Tux nonpaScK.

5. AM Ltenei xaCroqft c'rarbt nokq "Ccotat, npxcyrcray8 m it Y)aCT8rsMpWt
B ronocoaaxmxx, nonmiarca CropoHu, p11CY .. -, X" a lO aCYOe "3W t
* flpoTxU.

6. 'pouteAo'pa ronAoconaum, amamata a nyatre 3 Hxootqe cra-rbat, ae CO3AaeI
npeieAewa An Oy~pt corlammtfm, aworopue noryr 6hrrb 3aolu, Meut a pmcaX
Baponefrcxoi aomctaecol meccim.

Crarbm 15

Yp~ryj~POUHK OlO1POS

1. npu osomoasmum cnopa uma Aym am Gonee Cropomam omociTmbino
ToAnoamn aum co6wmemx atacTrouil Konempm OHM CTpestrCS K YPerYJtpomamlW
cnopa rwT neperoaopoa atn nawt mm cnocomw no caco, yawTpelami.

2. rpu noAnrm mx, parTvxuwmm, npmumnc, oA06pemmm ,acr pli Knhtexwm aunt
npWatcewtaaIxx at Mt 8' a I c A ssmwr nocm uroro C'ropoaa ur anazlaam
Aena3xrapm nicbMMOe 3aAuBmmme o Toe, 'm D oa m timo cnopa, oropmatme Gun
paspeeO a coorSerCrOmt c nonxmtm nyttra I HacT'roti Cr'rbaT, ota npx.ataer
oNo aun c6o ta cuneww cpepcro ypelrutposamm cnopa Ka o633a-renbmue u
crtmG=HKXt na060i CrOpotta, npximmmal Eta ced a oe zz oftaTSibcrbo:

a) nepemma cnopa a -w -tpqXcm cyA;

b) nepemna'a cnopa a ap6wrp,- a cooruercrmm c npou.eRofi, ycraoanmo
a A06anwetmu VII.

3. SCJn CrOPOM cnoPa nPMULn 0o6 npcqte;'p yperyntcox* Cuop, yaao
a nyxTue 2 tacTrxop Ca-bm, To cnop uxr arb nepeat Tonibo s PMn taopqjm
CYA, ecxt copoem ae Aroacwommcl o6 wtoe.
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Cs'r'b 16

Hac-=WA KO.IBOMO)M OTa'Ptra Ann rqmuwAms aa 3 3 O Caumqm) c
25 CenpaJm no I apra 1991 ropA, a sar'm a Upwpanmbm y'pex543m Oranala'U
O6'beA, emGKx Haqxi 9 Hbo-Ropve Ap 2 :ewr6px 1991 rqAp rocynapcTuam -
EDponefcxoi 3KORM'eCKCOR wMcc, a Ta rocyaAgpcrua, * mwm *

WoIcy.nb'rTaTum, cra c npUi Eupmekl cN *KOwNcfK K4ccm3ct?, aooVCT3U4
c nyaarrcm 8 pesoImatua 36 (Iv) aaomemqemcoro m' couuambnoro couera or 28 uapra
1947 ro~a, m peroamnb~MnA, opraHmsazuum no .tcommueco& umrrpalUm,
co3AaHmbm cyuepem os rocYapcTrunr - euaenaam Bspone4cmof swoScm34bck
KaC4CCH, KToProW RX rOCY PCTa-WUeM nepe~aJM nOSSOMM 0 C"MaMHM
uonpocoD, perympemM uacoaqhe oe Cem0HeR, nepe anm no ~urmom 3aaxq Tb
AoroDOpt, Kacax~ec Aam~mx sonpocon.

Crlra& 17

PATMHMMia * M, OAOSPSKt H rlWoMMUMS

1. HacToxqaa KoeKum nonner pa'rImaig", npmn- m m oa: pe0 m
noAnicamem ero rocy apcruam it pernotanblmem opramuapumm no w oHOwmcwM&
a'TerPaU.WM.

2. HacqoAa KogemAmJ ouxpuTa Am npxcoe;amemtx rocyAapcTo x opramm434N,
yTom4ayTuh Crambe 16, c 3 cewrx6pa 1991 roAA.

3. Amrayewru o panj*moaqwx, npmrrm, ojWoGmeuMm um npuoeautmm rcs "A
XpaxeHCU r'eHpCPnbHONY ceKp*Taf OpraMUSUM O6bOsMpaOmX 1184KB, COUO'U
UumomUDe, yM O, MAno'.wrapma.

4. J6as opraaUjm , ynTmmXrfTu Cra'rbe 16, wropas craYoMwCs erOpOMA
HacTOiMeq 1CP U K MpE rw, rno IM OJo K3 rocyApc u - mnmw0 a
opraHsMMi tie 1tUMWMr CtOpoMA MaCOqB KsMeuMM, OyRqI cuMSana WMW
o~smaTenbTamr awreKa m IM tacTo.eAfi KoNSemOM. B cntyqm, wor~A oApto 1m
ftecvonbKO rocypApcTn - ,uios TaoA oprmusatmu E331cm CTopOIImu macTrmpk
Komsem'w4, am-a opram=A4 x ee rocyuapcmea-uvnm npm aur pememe a
OTmOne'a' aXX Cm * * - . .-- 0OXaammocseB no anuuwxtenr cuomi 00328VWjbcTo no
HacTogei Ko'3ne44aua. B Taius cjnyax m wra opraaarna , u ee
rOcyAAPcrua--emn H'e mrFT omoupewmwo nobSo~rvbcR npanm, NmeweM US
macTomqeB K1mempm.

S. 8 caoa AOx-f-ywrax a pali cam, npmurmrnm OA6Pm m nKAM oeTWCa)em-
peroHaibmie opraHsaqUu rio vmmcm'emoA umrpapmU, yTnomoS e v Craybe 16,
samunmr o np.enAx cooeB Kamawevapa o nsoapocax, perym m amosc"
KouseHquerk. Wm opramusaqua Taea ma'Ioopmywm Aenosa'aapma o J
cooyreT3cTaya1SK x3NmemK npetelo3 coeme Kcauuwtempa.

CTaTbl I.s

DC'fTl134 B CHIW

1. Hacvromlaa KoHsemu~rn vcvynaerT cuy a'a AeOmocTrti fAOHb fOCne CA'NU, KS
xpaHneue mc.wmapwmro kynewra o pannaaput, npIMM-nR, ap8peum am
"PucOOem.
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2. Ama tt mena nywmra 1 Hsacynis CranruN ,m oi Aphywwm'. cjagma Ha xpawumke
waKof-Jtmsk psenbohsau opramnSuBik no swommmrwcof -ermpagms,
He pac=wrpwuae'ca K aecrTue pgnom4aeqO O1bo1"o K RKOIyMSu, CIAMIS Ma
XpaHeHHO rOCyAApc'uim - 'at ot TmaKof opraHMaauL.

3. Ann Kaoro rocy pcru wa opraasap, ynomwNoroA 9 Cram 16, wrope
paTNtgaimpo, npmauuwr Km o06inw HusacTO KOH"asatIW V=-h puceM K
He nocne cfAMN xia XpaMeHue mculAjloro AosYweHTa 0 Paws*maWm, Mmnum,
oA6pema mm pupxco menmm, imacosmW IKohseupm scTynae a Cw IY ma AevxuoN cyu
AU- Iocfe cA'm Ha zIpaRme e Tasim rocygapcu x- opramsame AIoyim a o
pa'nbmwaRU, npvmum, oAo6pemM um npwucoe enxx.

Cran. 19

HbC H3 IOHMC

a moo. paseM no uc e'wM MeWTwx its00 co .n ocTr yneHn U CWWuI KaCTOW
KomueuLm1 Arm Aaalmu Croposm vTa Cop oxa uer u narr us HaciOqrotk KoUMeu&
nyre" nxcbamioro YBGAIHmN eno3Wrap-m. J11OA 'raxo M np=6op*raOr cWuv
Ha AeN HOuR AeHb nocun Amu n emm yUwr UUin o m Aenoswrappes . am&*
•axoB B, UPoA H3 HaCTOxIm Konueupm me 3a'a rmaer npumiwcami C veR 3-6
HacT0A Ko NUie@u K wic axepyamok AerTrnb-oc. 3 o*HrilGmm iino nA
cAww" yBeOneause i cOwre'rcsgi c nyanuc 1 Cramba 3 MM CWmax sapoC 8
coOTecTuH c nymKTaOm 7 Cramb 3 Ap wcrynnemm n c un laxor wmq a.

laTrm 20

MWAmouw macroxMi Kammome, aMrM.09ACK, pyccmvk m Gpamz s .reicc
oaOpoil afinorcu paso wwr m, CASw wa xPatxesne reHepanbmw

CeupeTraY OPraso hsupsM o0 ;DpmOcM Halpe.

8 YAP u iE mmla 41canotec, ,wiomn oipascm Ha Tro
YTKW~MKM@DMOMae nqw~Ama macromlm Kouelape.

COSOmo a =o (4auimumn) ApapTh amrro 4upam cMa mcmma
AwmbTccTr APIU"0c70 U8P3O MAR

[For the signatures, see p. 373 of this volume - Pour les signatures, voirp. 373
du prdsent volume.]
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ADsABUM~ I

lEPV4mIb 'P B AM K IbHftOC

1. He~reoqxc'rwrfnbmae saeW (3a ucunweHuKc upepuaxTul. nlpasumuo x
rmTbKO :qa30MAOqe Ma'OpI t,5 nK3 CMPOR HO4TNM) H yc-raMmm AM ra3mowaqMl . H

C -Xs yrJ KM 6U.,103- cnamaen npouuaQwrfMuocWa 500 Tram Mm aoMe
8 APHb.

2. TenOMuue aneWrpoCTaHLVM H ;yre yc'raHomM jjm C raHma wMonol
nwtom 300 merauai- sum 6onee, a rame aiwmme amrpocaaum K WyMre
Coopymota c xqepm peawropmm (Oa ucruiwemem Kccne"TaemTwamx ycramuo

m nPOK31oAcrna H xoRuepcmI paC:nMe ux uI uocnpowu-,uo0) MWrepKtaio,
WaXCmafnbuaX MOC hTb Koopuz me pe aer 1 umna'rr noc'ouaowo irennou
marpy'u).

3. YcTaomm, npepta3wamemue xcsnuLwrnbo Am np mqcTsa sum oeoraamm
xAepNoro -owmma, pereepawo. orpa6roramtoro nJeptoro Tromsa mm c:opa,
y7aneHKu i nepepa~ono. pajpeoraxmmm oTxonpo.

4. pqymwe yc'raxom. na Ammeoro m nap'resoucoro nPOu390Auc"a It

npeArnwmra qu7m1m mmann.yprt.

5. Yc-raomm A nswete,emu acoecra m nepepa~orlo K npeo6pasouaom ac6ecTra
ac~ecrocoqepzanpm nporomn: a onmemnm ac6ecuojemexnw npoqAwrov -
c rouomm npo3nooc'rna 6onee 20 000 Tom roronol npo;a -=; a oom tmm
CpmucU emU maTepWnon - c roflomm nPOK38o0CTUOM 60ee 50 Tomm roronal
npO3W)O1; i a ornmeuxw pyr"x uaojp npsmeuea acecra - c mtcob3omaHtmm
6onee 200 romm a rcA.

6. Xmm,4ecKe Komt6Twr.

7. CTpo-refnbcTso avr.armtcrpanei, cKopocnIm npor*, IptCC Ant ZeW03M
Appor Aafnbiero cooaupt a a nponaprou c Anmo. ocuomwo v Y-noc
nonou a 2 100 me-pon um 60nce.

* An ReH 8 acrosm..vis ueum:

Tepual "aurKcrpanbl o3a1e-r A OOY, cntupanIbuO noc~p8a1 1 t
npe1a3HaeHtHY An AuMslts auTrpamcnopni4 CPOAe n, KoTOpaR He
oGc1rmnaer npuamne DnaxeHmn x ,roas:

a) mmeer, 3a 3 cIoe4eNue OIA8InbmmX y 'cwcr Ha spimmofi Ocwowe,
OTALnbIMe npoeme '- uaC t In An H 5 06CHZarpannmmx, ai7e11tl Mpyr or

Yra pasAeJrre.nbwf nonoco, He npeWOMa ROa MMawa( ,Am AMUM"UM, Rum, n
ucm~m~wneibm cioya, ,yrwm cpeAcrnmm:

b) He meer nepecemem ea oqoss ypote c Apporam, xnzne3sos pmm
• rprmai-mm ny- it nmexoms wAPcmm; 1

c) cneumanbto oeo3maae a n Kaqecr'e au eauracirparm.

- Top- "ccOpOcTma- lAOpoal osn44aeT AO17ro u PaX nPOeMt ame14

An AMOU iti rpaMcnoPMr1 CPeJcrB, VWeA3 Na mOT7OP 3 TON tO'ib'
'epe3 pas3uKit su perzJnWeme nepeaPecM i ICOTOPOCi, 8I
mamcrsoCra, 3anpeqem omC7ao1Xa Kt cTomca na npoeamza macra (upoe
macs-=x).
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8. Heane- m ra3OupODoW c py6am 6onbworo Amamrrpa.

9. Toproume nopm, a TaxU=w mn.Imme DoAm w/Tm K opmT Ann mt'rpemero
cYWxoAcTea, AonYcwamx nPOXOA cYAoB uoSomSNelewem 6OWe 1 350 rom04.

10. Ycuatosm no yraneHmw oxzou Ann €eramus, xm'ecmfi nepepaiOmnm uum
aaXopoeCtHeu Togcwaecnx H onaaCit OrXOApu.

11. Iynuse wonwtm x sojoxpamuuma.

12. AewrentbHocTb no sa6opy nosesoiX 9oq n cinymae, ecm roAosog oOum
safupaemor sop0 ApcTuraeT 10 uumomoa usy cmm mc upou lum Onee.

13. tPOR,3so90cro uqeJnuno,-,u m 6ymaru c nony'wumseu u ,eub 200 Urm 6one
)ueipxqecahx TomN npo;oKqU4. rpoepwls no3;Wniy cymy.

14. Kpymrtr acra6Han A06wia 'a, N3w1wwme x o6orawaeuse Ha user nu-ann'qeK

Py" us yr~na.

15. Ao6wia yrneuotopoTs Ha KortfrHmeralnbnO menbee.

16. Kpynue cxnaMA An% xpanemit ue4vrum, userexmmqecmmx u xmU4ec0Kmx
npo u a.

17. BhlY6Ka mecon usa 6ocimm ninoup~ux.
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APSAflXHW IT

COMMUMH AoinQ'MfLIM 09 WCIUM BOUPCYU) HR CaU'muW CPU.W

Iioop4agm0 noPxiax nKIWqeHm s ApaKebtTatme o6 0:gemm BoAeiDO rmTU Ha
oxpYxa cpeD' a cooeTcrTCut co Crarbei 4, KaK ,moeiyu, coAepzwr:

a) ontcaHme naumpyaem Ae wreJnbHoCTK M ee L4ieu4;

b) onMcame, npu Heo6fxoeocw, paayi.m anibTepuaTra (Hanpmep,
reorpaomwecxoro Km TexH orwaecworo xapawrepa) nnamthemH prembHOCm, iU
Tom r mcne napmanra oTwa3a or AeTemnbNocTM:

c) onxcaHNe TeX 3RnexeWrou oKpyzamw cpe~i, Kotue, sepowro, &yfw
cyinecTneHHO 3a Tp uH naWH1eot AeSr'TeOnbHOCTblO KU ee aflbTeptawl'4nH
napHamTamam

d) onucamme uomot awqp smACio uU Ru Ha oKpyxan0w cpeW n amNew:
AexreTibHOCTu Hee .nbTepHaTKvUn napmaq ou m oqelua mm a w Ta6ou

e) omscamme nUpeoparrenba Mep, Haflpa~eMH) Ha To, WSrOW CCCYK K
ut4ooyy apei~uoe aoUAeicTsHe ma mpywai cpe~;:

f) uotpe-moe ywaaaHe ma xero a nporHto3mpowa0n0 H 3neapw i %x ocuome
ucxo;mu nonme m, a Taxon coorne-rcTuymwe HCunob3YeOe 0 o6 AAMlWX 06
cpeje:

g) mameueme npo6enou 8a H8MHX H ecnpeAeeHHcT", KOTOWe GUm
o6iapyxemm npH no5roToxe Tpeoyemoc moaopmaUm:

h) npu ueo6xoAMuucT, xpaTmoe coAepzauee nporpa =3HMoTPHra K

ynpaaneHmH m ncex n namon nocnenpoeuTHroV aHan3a; H

1) pesl He-WexImHcKoro xapaxrepa, npu HeoaxoAmomI-, c HcnaobsosamHm
UaHSranbm cpeAcTn npeAcTawtemH rATepxusa (xapr, rpaemcon H ".A-).
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APAJ!OH III

o0151 K=1HtEPM, rl0HXrWMW4 B OflPWJIWD -M"o 3HW4qBU
BK4PS~ AHEZJICTH. HE UaOOM0 B BJ191BI I

1. fpm paCOw"P-M nnaMxpyO= aWo8 AefrreinbHOCYT 8 O'THiaaMe KO?01
npmemxvcn nonoiumm nyxwra 5 CTa'r 2, 3amwrepeconamme CTopam ory'r
MN3)"Uhb SOnfpOC 0 TO, IOT iD AaWMA DNA AeTrenb)oC-U oa3a1" Sa0M'renbNoe
8peptOe Tpamcrpalumuwe 9o3APficTne, a 'acmOcr N a OcowaHOmm oipxoro mrID

uecxonbmZx nepe'tcnemum mom wpWrepxea:

a) MacraG: nmOyeH Dn AOEreIbnCtocm, MaCMraOM KOTOPM arca
6Owb- Ano ,am-ro T"na Aemrenlboc'N;

b) PakoN: lnamqyeme uMU Aejenb)ocT', 3m8Op ocyqSCTunwcm 9
OcO6o myc~rweSmm HKmE saamm c axonorweceoMl TOMK 3PeOHH pafWiaM WOO a
HenoCpeACTrn0mA 8nKsoCnsOTr 0 ix (uanpmWp, CunbSO yWumWexmg 30uM.
onpeAemelHe a pmacax Pacap = -outalHm , IpDAGoMM16hin napm, TIpUPM
3anOneAxmmE , 3otN, TlpeA caaUmwo ocodl maymN Nrelpec, m n 'nmmom
apxeonornm, Y/blypM ams ucropxm): a Taam mwteipyem awX Aepmw mtN a
pako~ax0 a Koopwx oco6eutoc nunmapeeoA xODRC-geTDOOk AeweJUmOcrm ,DrT
oKa3wmaTb 3Ha' rlebHoe zo3AecNTUe a maceitmme:

c) rk)lcnma: a-uVyesme sp AenrenbaocnE, oKa~uame ocoeemmo
cOsmtoe Nt norei4NaJtb1mo ]peoe Do3mNicThe, 1wm amw s m8Kn1 D omfi WsfEUN,
KOTOpbO uneyr 3a coGoA cepbeaame nocn.ncMTam Ann impefi a em mwo OInop u
4aM- N op9MU3ItoV, yrpraW MI emeeY mm 8o3=EHQ' MNaaonBa n o W
3arparxnaemoro pafiua x npuoATwr x 9o3nMHODONMM Harpy)aca, npemU fi Yponsttb
ycTok'moU0cTN cpepE K suemteuw 8o3AecATUaa.

2. C ioA LtefnbW 3arrepeconame Cropoem paccm&tpuanr Wnealyam nuppi

AeWIehbHNCTr. OcyTecn mu e 8 a oenCpeACTBeONNON 6MDCY o'r SeWOMEaPOJUM
rpaHmm, a rame BUMa nunaspImo AerrenbmocrN. ocmpnntflb 3 6one
oTrmafnefl x pafiomax, KoTpme mory'r oicaaunW-b 3nawrenbime rpamcpam'Ue
o3AeNcne Na 6onbmam y manema or uecra pasaepTuainaex Xo0m moCeTUNN

AeleIbHOCTb .

Vol. 1989. 1-34028



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

AOSABJEMM IV

MXPOIXWPA 3PnPOCR

1. 3anpaMsaata Copoma wRm CTopombi ysawuwr cexpe&rapma' o ?tM, '410 ou
Knm OHM aHocwr(srr) wcepoc o Tm. uwxr im xaXoft-JutO nnamHpaem amjM
AeWrenbHocTm, vKjiwaeimsA a AO6aunemme 1, Otaua'rb 3taMWrb bHO8 DPeAHOC
•paHcrpaHwmoe so3Aec'atem Ha paCCMOqpexe KOmCCHN no 3aliPOCY. Co03 AalteM 8
COo(rT nCTsHt c non0sKtmi xacyTOffiero Ao06aneHsR. B yueAsuieaHMH ywa3UsaeTcR
npePer 3anpoca. CewpeqrapmaT Heeie Hmo yne, me- ace CYopotM stacT0fi
KouaeHUtmo o6 sTrK sanpoce.

2. Komccsu no 3anpocy COCTOW M3 rpex m'leHoa. 3a1paizsB4M cTopoma u
xpyran cTopoma, nlt'MaCTHaR K npoqeXpe 3anpoca, *HaOHa'1F n1 OAROW HaY'IMNW
Hm TexHxqecKcmy SKCnepTy, H 4ta Hasnatqe1m0 TaxKe o0paaot SKCnelepTa Ha3Haqar
no o6=po y cormacxm Tpe~rbero _ zcnep'ra, Korop& caHouNcC npe ceAeCwm
Kcmccmm no 3anpocy. no ateAKos He xwuurecu rpagamm it " *3 CTOpoK,
npuiqac-m, K npoqe~ope 3anpoca, He npoxmae'r nocroEMMo Ha reppMropmm mM ownoU
Ms3 STX CTOPOH, He COCTOH" Ha cnymee Tux CTOpoH H He MMC OI0 MOMHL K AaIMQ'W
AeJy mm a KaxcA m m Kanecre.

3. ra npecea-Te~nb Koemccm no 3anpocy me a3HaSaeTcx 3 TemeHMse AYX
XeCa4e9 nocne Ha3maneHmR asoporo swcnep'ra, To Mcnomrnweinbmw cexpeTapb
HuponeicxoA vomaomecxofi Kotimccum no nlpOcb6e JMOOR MS3 c'ropoH mamanaer
npeAce~re.,m a re'emme cneymntx A37"x Meces.

4. MeIti owa MS c-opom, npw~ac-TmM K npoqe~rpe 3anpoca, He aSHa'maeT
ancnepr a Teneme oAoro mecqa nocne non'iemm ar cexlpeapuara yuejuenemm.
TO MYraa CroPOa sMr mIOoPpMVoaTb 06 WrOM HcnmOMwnbaboro ceXpe~apX
Zuponeficxo a wSK oomecKoR KomccuK, KOTVpOl Ma3HamaeT npeqc1ATeuju Konicm no
3anpocy a Tememe cne;lero pA7yfecft'woro nepHOUa, riO Ha3HaqeM
rPeACe~OaTe1b KoOmCCIm no -3anpocy UpOCwT cTopomy, He sa3Ha'OqEB xCcnepTl,
c4Afn"Tb w0 a T'emeCme omtoro meccaa. lo cTe'reeM vroro nepnoAa npecetA&Tenb
Coarae'rcyaeieio MuIopMpYey MCnoMairenbHoro cexperapa Kuponefitcofi SWomecxoi
KoOCCxm, x*Topug Ha3ma'aeT suxcepra a Teme~me c un ro AUyeoE CCMMOIo
nepHoAa.

5. KoUEmccH no 3anvocy npmaesae-r cwo co6crueeHse npamnau npxt~e=W .

6. KomccM nO 3anpocy mawT npe4npMHMMa'rb ace coTcTuyw4e NBpu c qeJUmU
OCYUrkCTIeMM COONX 4ft )14tM.

7. C-opo-e, np-4ac'rese - npoqejp'pe 3anpoca, co~efcray-r pa~oTe wmmccum no
3anPOCY 14, U 'iaCTMOCTH. * CMI1OR ace tuveca aDM1 pacuopwmm cpejc=pa:

a) npe c'rawuwr eh ace coo'rwercrTaywe A3ymewm, ycinous K

b) npu meo6xoqEmocm npefocaan r eio 0oSM-OCTb uSuna'rb csM~eertei
HIDM DKClePrOi HS 3aCIWy arb Mx nocaSastR.

8. CropoH Uw H cnep'r co6,-A- KoSOE&MeH4HanbMOC'rb J=u60 MiOOPPaLtM,
nohI'eImO* mat a Ko.m04eHIMalbsmt nopxsce U XO4 pa6ofT WOmccKH no 3anpocy.

9. EcIX onXpa MS CrOPOH. np*MiCrM1 K nKflPOe e 3anIPoca, H e sTCR 9
NOmccHO no 3anpocy Knm He mwr npec'raDwrb CDoe eJo, TO Mpyrait cT*pona
3ZDT nPOCMrb nKo aCCIp no sanpocy nPO4AErrb pa36aPaenbc' HT saKelpmrrb cBoM
paeOsY, OrcyrT-Ume owoEi x3 cToom a KmuCCum no Sanpocy Ham ,1eymacTue oAB
MS CrOpOH -a npeAcTannwHM cDOCrO AneJa me amZraTca npen PTcT8HMI Ann noNu
It 3aaepDCmM patoTM KmccuK no 3anpocy.
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10. HCaM KOMCCHX no 3anpocy cnejAcrae ocoam o5c'owrenbCrn ;na A w npmer
OmOrO PmnmIA, To Pacionm xmmcKmoe no sanpocy, m.wax inoarp6H:Me ee
'UeHOD, CTOPOH0, npIT ,aC KI npK e0,pe 3anpoca, Aer mSW co6oh nopoUM.
KM-ccsi no aanPOc, ner ymer acex cuox pacxolon it npepc'rawmer cropoim
om.OWaTOMbMdf OTe 06 W'WX paCXaMX.

11. J 6aa CTqpma, woopa, 80.06 AeOCTBwreMlhMA mTeOp-C 8 rflPWTO np0IO,
3anpoca H . i 6urm sarpoymya u pe2YT'ra''e mmecemim W8m01 no 1A)Oh= ReAY,
80er npano nPX.Twb y'taCt'e n pa36mpa'TeJmbcre C corjmacm xomccau no aanpocy.

12. PeMeMK WmOccMt no 3anpocy no npoteqypma unpocin npmo wr1WcM
6l, amtC-rB ronocou ce 'meuoa. OKoHarenbaoe smtettme Kc1IcOmU no anxpocy
o'paxap e mOeMe 6o0numoaca ee ,uaeatou x erimuwaer 106oe ocoo utoms.

13. KaQtccx no 3anpocy npeAcrawureT cuoe mowaTeboe m eo a -eTette AUYX
wScmues CO A1M cuoero o6pasonaatm, ecu va51o oma He co'rD e T meOfXAtUqgu
nlpOAtTb IT? c1P)e H& nep-O,, He npe-mBmPft Ax Umecxen.

14. Oet'a-enbmoe mteme Kaomcc no anpocY ocmomu c ma olnpmumirx
H&Y',o npMMwrtax. Km6ccMa no 3anpocy npenponozaae? ommralenbmme m1ems
cTpOasq, npxw4aCrMN K npoLeXWpe sanpoca, u cexpe'raptary.
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~~AanULMMI V

0= 1MCI ALJW

Lteimh ow4ar a ceas:

a) Kawrponb sa coseawume ycnoukft, ua m a papemmm m
orouopemuu npu ywruepxnesxm AaahaB Ae-eflatcru0 m m.mTh3C- amp no
)NeHbmeM aossAeficruua:

b) aslmIs 3Ita uos.efEcIUm s qa131 oocnememm coflpqro y7oUmU
ypanrnmx i royom u m x .ppcrTsum a ycnoum - ------- cYu;

c) nposepwy npamm nporwoaoe, c 1 w'rodu U--n ,bsob .b noi a
8 oyMRyIe rpH ocyecrDTaMIX ai&aarWMMW 4611WbU0CTU.
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, amu vi

AJIUtM AnCWOPGOH M PmoYmaW4mm

1. 3amrepecosaioes Crome mor, co3aea'a np Haof C~m
opramMsaqmomumi ,exm u m pacmpwrb fo53I0omUI coCoyUYm oproammummmH I
mNexamumn a pamax wyc'T:opamo i wmoroceopamum cormamezuls, C YIm wooM
o6ecne'mmb ocyffpc~onemH u nomoi4 ,mpe uac'omMi Imwspm.

2. A ycopomae i Norocropommae corismmm ppyrx e M-c mopem a mrTr
uicz0tarb:

a) .iei nwufarw mm ype eosama u ormomm ocymcmmbm mama pi
Kohaeusem C YIeu KoNmKPeM yc~nmui, cypCryl M 9 - U.. -

cy6permomax:

b) paspa6owy oprammmmumm, apusmcsvp =rmi x Wr
AorovopeHmocTei, morapue Aom &Ab ocnoam Ha npmumx U9anmwocm u
mawxan ewnOCTM;

c) cornacoae cuasa nwurrmm x map a odnacrm oxpam miW i cpe
c Renbu oc'rs mots 9 usW-xcbieiwMo CoTOO cenexx corJoaoMWCTr 11PK U
NOYJeUoA, Kac : qCS npOBOJmOetn oCqeMM UOSfbCTIU Ha mpyM CPO

d) pa3paorw,, cosepmecrfouaose H/Him coriaucoaumse ,WrAU
onpeAeJm*HM, uusepeus, npornomuposams u ouemm Uoxs Ti m npoUeAemm
noc.nenPOCWreoro axa Maa:

e) paspa6onrw H/sum coSCpm cruosamO vwsoU it porp c6opa,,
axams3a, xpa~eMIus H CealpmmWuoro paCnpOcrPaHeMt COWCacalm AI M/n ,
xacaqucx aqmecra ouryxm=fi cpe~a, c tnbm oecne'emm ncxo pA Pvm
CqeMs 9034OUM= HosKa aOpyq cpeW:

f) onpa~emme noporo,, ypomlHO u 6 bme KupeTuei,
xapa'rep l smqamame rpamcrpammro voMAmme , caIU.ro c C cm
OCYISCTUIIHHE. Xao4KrOVC H tacwraomm nw~aOq7G"WWA pRYSIOOCU, 8 0fl03
xoropofi a coorueTcrTm c ninamxmm macrompa mmseapm fpnBUWIr aupmga
os~pficrm msa oupyxxmw cp;; x aewfnme xwrmueaum marpysm
rpaxcrpanxmwro sarpisoexms;

g) npu meo6xsne, cY, coMUCiTo npouenesu CLWm DOPARkYUU Ha
oxpxaw cPQo? PaspaOoy covemecnw nprpam guwopmrC, YiU1mmom
rpamvpouxu yc~polscru momuropmra x cornacaam nvyAonwUi Am oeceqesmm
CONNOCTHMwCTH TuWpmasmr Amacb u usabopmmzjm.
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wManM I vi

AP4tPWA

1. C POxa-mcTeaq u Cropomem-uctad ymn iwr ceuperapur a I=, 'w Cyopom
AOrOUOp)UIcb nepePAa cMoP "a aP6wrPaae pa6xpaTffL'nbcTuo 3 CO*FSCTUBM
c nYsswwm 2 CraThm 5 acroxmi Kawnesum h. a ywe ameum yxaTca apwr
ap6wrpaxnoro pa3XpaTeJfbcTua, * 8 'IaCmaCTM, Crarrbu naCToXP ,l
Kaoems4 m, o ruocuanba iwumnaitias flwasettemm xaOwbm wxsmw cuop.
CexperapmsT npenposomge'r noI '),,usy waM o6pa3nm OO ) OW CrCPO
iac'rox ik Kouemlm.

2. OlNOmPm cyA cocrCor Ks rpex ,Weao. Kax Cropoaa-uCTem qm
CrCPOwhf-HCrsns, Tax m wyram Crapa NH- IWyKW@ CroPoiM, y'aCTBYVW 8 CnOP",
Hasxmawr no o~mw' aPxorpy, m Ana ma3Ma'aMO Tam odpaa apdlrrpa no
UamC aQ corjmacsm0 sams4an Tperbro a"srlpa, mwnmmmro eyma
nPeAceA3AThn apGrpamsoro cyAa. locnepAmt HO NmcT &rrb rpaAmmM qPO AM
cTopo cnopa m me uxT xmm cuoom oEWOum mec -incrim TeppwropIm aUpoI
H3 WTrX CTOpOH, He 1Tr HaZoAwrbcs y mm ma cjV=t mm a Kame-Juom
KaqecTe swMrb OTCOROM K VTIMW pAEJ.

3. Mum no ucTememss Anyx ma.cmev nocne sea3asmamu 'esa ro apOYpa
He aisaeH nPeAC.AWr.flb arpamoro cYA, To no npOCbO =6001ea CrH
cnOPa McnoRm'wrnbNiD cexPe-rapb 118POnOCKOR aooiMMacKoR seccaM uMstaa
ero 8 Tee csle cnexu AbYx ecOMieu.

4. &cJm oaqa s ciopou cnopa ite ealmamaeT ap6mpa a Temmue AmT mcmtUe
noCne nonmesm npocbO, To jKyra cuopoua unpasne m2*opunIOvaTb 06 m
Ilcnoaussre~nbwero ceseperaps Esponefscxofi axamcNPScKofi ox=~oI, Kalopsfi
saas~saar npeAceATel aposrpamlaro CyAa a TC'ri, MW CiWqyl nTE NCnegU.

flocne cuoaro ataqeiumm npeAceArenb apwrpamoro cy'A npocwr c!Spomy, wyoHpm
eW ue Vsa3asaMW apourpa, CAWWTb Vro.8 VOReMe APTX USCM01. ng u-reqes
TaXrO cPowa npeAejaTrenb COOrueTCTenM§ oMPNMSIPYOT HCIMWUUW mOrO CSWIPOMraPA
suponexceof swoummmecuoft amccam, icoopuA mauaaer aroro apowypa a reqtmw

5. Aprmpam cyA wmbocwr caoe pemme a corwrcTm c M m m
npaumi m carnuauo noimnein uaco~f Kossetupu.

6. .o6ao ap wrpanam cy,yqeme u cooyrqeerc'rm c nnmwemtmum
H&CCrOX o )PoanMcssns, paapaaruuaer cuaM CooCrMe npalUam8 n pm W.

7. Peinmst ap6uepamoro cy3Sa wax no nPasepame soalpem, rax u no monaocaw

cyqec-ua npsanmwrcx 6ammmrum ranocou ero 'smssau.

S. CY mT ' npUmotb. ace meAw ee mpu jAm ycTaouonmmt $mToU.

9. CTapom cnopa oKaWna, r copefcr'me pa6om ap(wrpaworo €A'& x, a
'macTltocT, UcnonYbxy ace m 5@intgc a mx pac5p0Pmus cpep ":

a) ripeocraunmwr m r ace ooc -. e.r .l.T e Aymwmmv, ycIUmnm u

b) npm HeodtonewcTit npeocTwuhw evW Uo0MEMOCTb MLMUlaT CMAe'OrS
HM 3ICnerPTO3 R 3aClnY= b NX nomamaMas.

10. Croposw i ,-nemu apsrrpnsworo cY A cO&Aawr Kcm m~ .usasocTb m
Kmoopms a4, nwomaemes mm a KxchaAeumpuu nopnpse a xoe pa paTAbcTa a
apawrp mcm CyAe.

VoL 1989, 1-34028



372 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

11. ApSTwrpam CyA moT no npocbe oooa m3 C-OPO pewm flo rab npmwrw
SpMOeHeMu Kep ,awnpl.

12. Ecim o8 s rocpm cnopa e ammejc v apOwrpamgk cy 'mm He ymacWuyee
a pa36xpa-rencTse cusoro wtea, To MRyra* cropona m r npocwrb cyt npoocmwrb
pa3GHpaTebcTuo K uieoCr'. caoO owmHtaeonb eo pe=Mr e. OrCYicrTS 0;"A H3
cTopoH a cy~e mm ueymiacT'.e oqpof x3 crogpH a p,6tpaJo "mcTDm A0e0 He awmnflRca
npen'rcrutem Arm pab6opaTenwcrua. nepeA 0umeCtm owomtmamSe r'o pememum
ap6wrpaxm cyA A -oiH yX)cmObwebct U 4Ia OaftOcloAi 'iut'tOcKot
o~omosamaocTm Kcia.

13. Ap6wrpam & cyA mi acJUmna'b ucpeaM. K'.aot, o3MiCmmW
HenocPeOcTseOHO H83 cyqecToa Cnopa, H Dnt0CWrb no "tm pomIt.

14. Scm TfnbKO ap6dwrpaik cyA 'e nptomer moro poomotm, '.cxo3 K.3 XoUCpevt
ocTOmTre.nbcT pna, "To cy eHw mgo)i.pxm, uinaom onna ycjar 'um CYAM
cropoem cnorpa AeurT wm coG* noposmy. Cyt penwTrpupyeT mc cu paCX st
npe cTaueuoT cropoin owoue'Teflt oT'4 o6 &Tim6 pacxoAZ.

15. Jaaa Cropo-a tacTo i Vaujemapm, xao pva stor a npepwre auopo mro
npanoDoro Xapaiepa H '. Obrth 3TPONYTyOa 9peOsYfbTae pomitt I Pno HO
Aeiy, MtMe? npaDo fPItb y'ac" e a pas6upaSemCTU c corUaCUS Cya.

16. Ap6rpaxtI cyA snmoc-r cuoe peame a Tewneme nwrm menCme nocnI Aavm
Caoero YPeMH, oCm rotbab o H He cOrTer e'ooTpa nqpOl= b Wtat CPOK %a

nepHoA, te npewAmaa q t nant' anecae-

17. Pememte apwmrpamoro cya --opouqorca o0ntomemew np pmo. Pemlm ero
RWMICR OKO4aTCAbMim OOX3&A Jlbi AIU UCeX CYOPOR CflOpa. RPOWTPa '. CY

APBOKTY cuoe POeMOM A CSOMHKt crpon cnopa x cepeapO'r ma. CwperapmatT
maOaiPDJK8 flOM't01Oy3 aoapwaqw Uce Cropomm aNHc10x~i ICKOH m.

18. M~aOOR cnop, vcoropud. me no3HmuqfTyi mz craposim oflIocwFOwib
reIoNV=ats 'tRn a'.namtount pommOH cYAA 1* mr O~rb ftepOAH m c rpoe
a apd-rpam& cyA, orOPi aetMc &TO pemeto, Me - Mht Oo UMMOCY
socnonb3oSarbCX ycntrmt nocue pro - a pyrofI cyt, cotauaem c vSOlk qen w
T• we e o6pa4, ,st r x nepa
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In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie:
OT HMeHH A.16aHHH:

TEKI TARTARI

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche:
OT HMeHH ABCTpHH:

HEINZ SCHREIBER

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique:
OT HMeHH EejmrHH:

MIET SMET

[26 February 1991 - 26 fdvrier 1991]

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMeHH BoJIrapHH:

DIMITRE VODENICHAROV

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la R6publique socialiste sovi6tique de Bi6lorussie:
OT HMeHH Eejopyccxori COBeTCKOi COIIHlJlIHCTHtIeCKOrI Pecny6imrn:

A. DOROFEEV
[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT HMeHH KaHaabI:

MARY VANDENHOFF

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]
Vol. 1989, 1-34028
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In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH Kimpa:

In the name of the Czech and Slovak Federal Republic:
Au nom de la R~publique f&I6rative tch~que et slovaque:
OT HMeHH 4qemcKoaf H CRIOBauKoii (DefepaTHBHOit Pecny6jmKH:

[Illegible - Illisible]
[30 August 1991 - 30 aofit 1991]

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHHLI aHHH:

OLE PLOUGMANN

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

[Subject to ratification, acceptance and approval, and
with reservation for application to the Faroe Islands and
Groeland']

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH (IHHJIMIH HH:

KAJ BXRLUND

[26 February 1991 - 26 f6vrier 19911

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHH (DpaHuHH:

M. MAITRE

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Germany:
Au nom de l'Allemagne:
OT HMeHH repMaHHH:

BERND SCHMIDBAUER

PETER BAZING

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

[TRADUCTION - TRANSLATION] Sous r&serve de ratification, d'acceptation et d'approbation, et avec rdserve pour
I'application aux ties Fdrod et au Groenland.
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In the name of Greece:
Au nom de la Grace:
OT HMeHH rpeuIH:

ANASTASSIOS SIDERIS

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Si6ge:
OT HMeHH CnTefihero npecTojIa:

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMCHH BeHrpHH:

SNDOR K. KERESZTES

[26 February 1991 - 26 fdvrier 1991]

In the name of Iceland:
Au nom de l'Islande:
OT HMeHH HCJiaHIHH:

JONAS ELIASSON

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]
[Subject to approval - Sous rdserve d'approbation]

In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande:
OT HMeHH 14pIaHAIH:

EAMON MARKEY

[27 February 1991 - 27 fWvrier 19911

In the name of Italy:
Au nom de l'Italie:
OT HMeHH I4TaJIHH:

COSTANZA FERA

[26 February 1991 - 26 fWvrier 1991]

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
OT HMeHH J'HXTeHUITer1Ha:
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JlioceM6ypra:

HUBERT WURTH

[26 February 1991 -26 f6vrier 1991]

In the name of Malta:
Au nom de Malte:
OT HMeHH MaJiTni:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
OT HMeHH HHtgepnarlfOB:

J. G. M. ALDERS

[25 February 1991 - 25 f6vrier 1991]

In the name of Norway:
Au nom de la Norv~ge:
OT HMeHH HopBerim:

THORBJORN BERNTSEN

[25 February 1991 - 25 f6vrier 1991]

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH -orJIMIH:

MACIEJ NowicKi
[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :
OT HMeHH HopTyranHH:

F. FIGUEIRINHAS

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]
Vol. 1989. 1-34028
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In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMeHH PyMbIHHH:

VALERIEU EUGEN POP

[26 February 1991 - 26 fdvrier 1991]

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Main:
Or HiMCHH CaH-MapHHO:

In the name of Spain:
Au nom de l'Espagne:
OT HMeHH I4cnaHHH:

DOMINGO FERREIRO

[26 February 1991 - 26 f6vrier 1991]

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede:
OT HMeHH IIJBeLHH:

BIRGITTA DAHL

[26 February 1991 - 26 fgvrier 1991]

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse:
OT HMeHH fIiBeAuapHH:

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypUHH:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la R6publique socialiste sovi6tique d'Ukraine:
OT iHMeHH YKpaHHCKOAi COBeTCKOAi CouHajcTHqecKori Pecny6JIHKH:

BoRis K. KOUBRAK

[26 February 1991 - 26 fgvrier 1991]
Vol. 1989, 1-34028



378 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitis 1997

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMeHH COeaHHeHHOrO Kopo.rIeBCTBa BeJIHKo6pHTaHHH H CeBepHofi HpnlaH:

GEORGE N. SMITH

[26 February 1991 - 26 f6vrier 19911

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics:
Au nom de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques:
OT HMeHH Coio3a COBeTCKHX COIHaJIHCTHIeCKHX Pecny6imK:

[Illegible - Illisible]

[6 June 1991 - 6juin 1991]

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am6rique :
OT HMeHH CoeaHHeHHbIX I[TaTOB AMepHKH:

ROBERT A. REINSTEIN

[26 February 1991 - 26 f~vrier 1991]

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH IOrocJIaBHH:

In the name of the European Economic Community:
Au nom de la Communaut6 6conomique europenne:
OT HMeHH EBponeficKoro 3KOHOMHqeCKOrO coo6uxecTBa:

HUBERT WURTH

LAURENS JAN BRINKHORST

[26 February 1991 - 26 f~vrier 1991]
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DECLARATION BY THE EUROPEAN
COMMUNITY IN RELATION TO
THE EXTENT OF ITS COMPE-
TENCES IN ACCORDANCE WITH
ARTICLE 17 (5) OF THE ESPOO
(FINLAND) CONVENTION ON
ENVIRONMENT IMPACTASSESS-
MENT IN A TRANSBOUNDARY
CONTEXT

"In the field covered by the Espoo
Convention, Council Directive 85/337/
EEC of 27 June 1985, annexed to this
Declaration, applies, It enables the Com-
munity to comply with most of the obli-
gations under the Espoo Convention.
Member States are responsible for the
performance of those obligations result-
ing from the Espoo Convention not cur-
rently covered by Community law and
more specifically by Directive 85/337/
EEC. The Community underlines that
Directive 85/337/EEC does not cover the
application of the Espoo Convention be-
tween the Community on the one hand
and non-Member States party to the
Espoo Convention on the other hand.
The Community will inform the deposi-
tary of any future amendment to Direc-
tive 85/337/EEC.

From this, it follows that the Commu-
nity, within the limits indicated above, is
competent to enter into binding commit-
ments on its own behalf with non-mem-
ber countries which are Contracting Par-
ties to the Espoo Convention."

DtCLARATION DE LA COMMU-
NAUTI EUROPIENNE, CONFOR-
MAMENT A L'ARTICLE 17, PARA-
GRAPHE 5 DE LA CONVENTION
D'ESPOO (FINLANDE) SUR
L'IAVALUATION DE L'IMPACT
SUR L'ENVIRONNEMENT DANS
UN CONTEXTE TRANSFRON-
TIIRE, RELATIVE A L'ITENDUE
DE SA COMPtTENCE

<< Dans le domaine relevant de la Con-
vention d'Espoo, la directive 85/337/
CEE du Conseil, du 27 juin 1985, jointe A
la prfsente d~claration, est applicable.
Elle permet A la Communaut# de res-
pecter la plupart des obligations qui lui
incombent en vertu de la Convention
d'Espoo. Les Etats membres sont char-
g~s de remplir les obligations d~coulant
de la Convention d'Espoo qui ne sont pas
actuellement couvertes par le droit com-
munautaire, et plus particuli~rement,
par la directive 85/337/CEE. La Commu-
naut6 souligne que la directive 85/337/
CEE ne concerne pas l'application de la
Convention d'Espoo entre la Commu-
naut6, d'une part, et les Etats tiers parties

la Convention d'Espoo, d'autre part.
La Communaut6 avisera le dtpositaire
de toute modification ultdrieure de la
directive 85/337/CEE.

I] en rtsulte que la Communautd est
compAtente, dans les limites indiqu6es
ci-dessus, pour engager la Communaut6
vis-A-vis des pays tiers, Parties contrac-
tantes A la Convention d'Espoo. >>
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DECLARATION ON OTHER AS-
PECTS OF THE APPLICATION OF
THE CONVENTION

"The European Community reiterates
its statement presented at the signature
of the Convention. In fact, it is under-
stood that the Community Member
States, in their mutual relations, will ap-
ply the Convention in accordance with
the Community's internal rules, in-
cluding those of the EURATOM Treaty,
and without prejudice to appropriate
amendments being made to those rules.

The European Community considers
that, if the information of the public of
the Party of origin takes place when the
environmental impact assessment doc-
umentation is available, the information
of the affected Party by the Party of ori-
gin must be implemented simultaneously
at the latest.

The Community considers that the
Convention implies that each Party must
assure, on its territory, that the public is
provided with the environmental impact
assessment documentation, that it is in-
formed and that its observations are col-
lected."

Nations Unies - Recueil des Traitis

DICLARATION SUR D'AUTRES
ASPECTS DE L'APPLICATION DE
LA CONVENTION

« La Communaut6 europ6enne con-
firme la ddclaration qu'elle a faite lors de
la signature de la Convention. De fait, il
est entendu que les Etats membres de la
Communaut6, dans leurs relations mu-
tuelles, appliqueront la Convention con-
form6ment aux r~gles internes de la
Communaut6, y compris celles du trait6
Euratom, et sans pr6judice des modifica-
tions appropri6es apport6es A ces r~gles.

La Communaut6 europ6enne estime
que, si l'information du public de la par-
tie d'origine intervient au moment oit la
documentation relative A l'6valuation de
l'impact sur l'environnement est dispo-
nible, l'information de la partie touch6e
par la partie d'origine doit intervenir, au
plus tard, en mAme temps.

La Communaut6 estime que la Con-
vention prdvoit implicitement que cha-
que Partie doit veiller A ce que, sur son
territoire, la documentation relative bt
l'6valuation de l'impact sur l'environ-
nement soit port6e A la connaissance
du public, A ce que celui-ci soit inform6,
et A ce que ses observations soient re-
cueillies. >
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